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Description of main parts

[FThe manufacturer reserves the right to make minor changes to product design and

1. Rear handle technical specifications without prior notice unless these changes significantly affect the
2. Throttle interlock performance and safety of the products. The parts described / illustrated in the pages of
3. Throttle trigger the manual that you hold in your hands may also concern other models of the manufac-
4. Ignition switch turer's product line with similar features and may not be included in the product you just
5. Front hand guard (Chain brake lever) acquired.

6. Saw chain

7. Guide bar * Please note that our equipment has not been designed for use in commercial, trade or
8. Sprocket wheel industrial applications. Our warranty will be voided if the machine is used in commercial,
9. Spiked bumper trade or industrial businesses or for equivalent purposes.

10. Retaining nut

11. Bolt * To ensure the safety and reliability of the product and the warranty validity, all repair,
12. Oiling port inspection, repair or replacement work, including maintenance and special adjustments,
13. Chain catcher must only be carried out by technicians of the authorized service department of the

14. Drive sprocket manufacturer.

15. Clutch

16. Tension screw

a. Tension pin

17. Cover Technical Data

18. Air vents

19. Choke knob Model: PC3100 PC3500 PC3530

20. .Alr fllter cover Displacement: 25.4 cc 25.4 cc 25.4 cc

a. Fixation screw

21. Air filter _ Bar Length: 25cm 25¢m 25,4cm

22. Attachment point

23. Spark plug connector Chain Type: 3/8",1,3mm 3/8"LP, 1,3mm 1/4"LP, 1,3mm

24. Recoil starter handle

25. Adjustment screw
26. Chain oil tank cap

27. Fuel tank cap

28. Primer

29. Front handle

30. Guide bar cover

31. Multitool

32. Chain file

33. Slot head screwdriver
34. Fuel mixing container
35. Ignition switch

36. Throttle interlock

37. Choke knob

38. Throttle trigger

39. Oiler and adjustment screw for lubrication

Safety Precautions

Before using the machine

a. Read this owner’s manual carefully to understand how to operate this unit properly.

b. You should never use the product when under the influence of alcohol,when suffering from exhaustion or lack of sleep ,when suffering from drowsiness as
as a result of having taken cold medicine ,or at any other time when a possibility exists that your judgment might be impaired or that you might not be able
to operate the machine properly and in a safe manner .

c. Avoid running the engine indoors .The exhaust gases contain harmful carbon monoxide.

d. Never use the product under circumstances like those described below :

1. When the ground is slippery or when other conditions exist which might make it not possible to maintain a steady posture .

2. At night ,at times of heavy fog ,or at any other times when you field of vision might be limited and it would be difficult to gain a clear view of the area.

3. During rain storms ,during lightning storms ,at times of strong or gale-force winds ,or at any other times when weather conditions might make it unsafe to
use this product.

e. When using this product for the first time ,before beginning actual work ,learn to handling it from skilled worker .

f. Lack of sleep ,tiredness,or physical exhaustion results in lower attention spans ,and this in turn leads to accidents and injury. Limit the amount of time of
using the machine continuously to somewhere around 10 minutes per session ,and take 10-20 minutes of rest between work sessions . Also try to keep the
total amount of work performed in a single day under 2 hours or less.

g. Be sure to keep this manual handy so that you may refer to it later whenever any questions arise .

h. Always be sure to include this manual when selling ,lending ,or otherwise transferring the ownership of this product .

i. Never allow children or anyone unable to fully understand the directions given in this manual to use this product.

Working Gear And Clothing

a. When using the product, you should wear proper clothing and protective equipment:
Helmet

Protection goggles or face protector

Thick work gloves

Non-slip sole work boots

Ear protectors

b. And you should carry with you:
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1. Attached tools and files .

2. Properly reserved fuel and chain oil .

3. Things to notify your working area (Rope Warning signs)

4. Whistle (for collaboration or emergency)

5. Hatchet or saw (for removal of obstacles)

c. Never use the product when wearing pants with loose cuffs, when wearing sandals, or when barefoot.

Warnings considering handling of fuel

a. The engine of this product is designed to run on a mixed fuel which contains highly flammable gasoline. Never store cans of fuel or refill the fuel tank in
any place where there is a boiler, stove, wood fire, electrical sparks, welding sparks, or any other source of heat or fire which might ignite the fuel.

b. Smoking while operating the product or refilling its fuel tank is extremely dangerous. Always be sure to keep lit cigarettes away from the product at all
times.

c. When refilling the tank always turn off the engine first and take a careful look around to make sure that there are no sparks or open flames anywhere
nearby before refuelling.

d. If any fuel spillage occurs during refuelling, use a dry rag to wipe up spills before turning the engine back on again.

e. After refuelling, screw the fuel cap back tightly onto the fuel tank and then carry the product to a spot 3m or more away from where it was refuelled
before turning on the engine.

Before Starting Engine

Check working place, the cutting object and cutting direction. if there is obstacle, remove it. Never start cutting until you have a clear work area, secure foot-
ing and a planned retreat path from the falling tree.

Use caution and keep bystanders and animals out of the working area whose diameter is 2.5 times of cutting object.

Inspect the machine for worn, loose, or damaged parts. Never operate the machine that is damaged, improperly adjusted, or is not completely and securely
assembled. Make sure that the saw chain stops moving when the throttle control trigger is released.

When starting the engine

Always hold the machine firmly with both hands when the engine is running. Use a firm grip with thumb and fingers encircling the handles.

Keep all parts of your body away from the machine when the engine is running.

Before starting the engine ,make sure the saw chain is not contacting anything.

Additional warnings

Keep the handles dry, clean and free of oil or fuel mixture.

Never touch the muffler, spark plug or other metallic parts of the engine while the engine is in operation or immediately after stopping the engine. Doing so
could result in serious burns or electrical shock.

Use extreme caution when cutting small size brush and saplings because slender material may catch the saw chain and be whipped toward you or pull you off
balance.

When cutting a limb that is under tension, be alert for spring back so that you will not be struck when the tension in the wood fibres is released.

Check the tree for dead branches that could fall during the felling operation.

Always turn off the engine before setting it down .

Kickback safety precautions for chain saw users

Warning: Kickback may occur when the nose or tip of the guide bar touches an object, or when the wood closes in and pinches the saw chain in the cut. Tip
contact in some cases may cause a lighting fast reverse reaction, kicking the guide bar up and back towards the operator. Pinching the saw chain along the
top of the guide bar may push the guide bar rapidly back towards the operator. Either of these reactions may cause you to lose control of the saw which
could result in serious personal injury.

Do not rely exclusively on the safety devices built into your saw. As a chain saw user you should take several steps to keep cutting jobs free from accident or
injury.

(1) With a basic understanding of kickback you can reduce or eliminate the element of surprise. Sudden surprise contributes to accidents.

(2) Keep a good grip on the saw with both hands, the right hand on the rear handle, and the left hand on the front handle, when the engine is running. Use a
firm grip with thumbs and fingers encircling the chain saw handles. A firm grip will help you reduce kickback and maintain control of the saw.

(3) Make certain that the area in which you are cutting is free from obstructions. Do not let the nose of the guide bar contact a log, branch, or any other
obstruction which could be hit while you are operating the saw.

(4) Cut a high engine speeds.

(5) Do not overreach or cut above shoulder height.

(6) Follow manufacturers sharpening and maintenance instructions for saw chain.

(7) Only use replacement bar and chains specified by the manufacturer or the equivalent.

Maintenance
In order to maintain your product in proper working order ,perform the maintenance and checking operations described in the manual at regular intervals.
Always be sure to turn off the engine before performing any maintenance or checking procedures.

Warning: The metallic parts reach high temperatures immediately after stopping the engine.
Leave all maintenance other than the items listed in the owner’s manual to your competent servicing dealer.

Transportation
Always carry the unit with the engine stopped, the guide bar covered with the protector to the rare, and muffler away from you body.

Assembly and main adjustments

WARNING! The product must be fully assembled before operation! Do not use a product that is only partly assembled or assembled with damaged parts!
Follow the assembly instructions step-by-step and use the pictures provided as a visual guide to easily assemble the product

Disconnect the spark plug connector (23) from the spark plug!

Always wear gloves during assembly!

Assemble the guide bar (7) and saw chain (6) before operation.
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Chain and guide bar
Use only guide bar (7) and saw chain (6) according to the technical data of the product.

WARNING! Always use a saw chain designed as “low-kickback” or a saw chain which meets the low-kickback requirements! A standard saw chain (a chain
which does not have the kickback reducing guard links) should only be used by an experienced professional operator!

Nevertheless, a low-kickback saw chain does not completely eliminated kickback! A low-kickback or “safety” chain should never be regarded as complete
protection against injury! Therefore always use a low-kickback saw chain in conjunction with other kickback protection devices such as the front hand guard!
1. Place the product on a suitable flat surface with the rear handle (1) facing upward.

WARNING! Before removing the cover (17), ensure the chain brake is disengaged. If in the engaged position, pull the front hand guard (5) backwards until it
‘clicks” into position, see section “Product functions — Chain brake”.

2. Loosen the retaining nut (10) with the multitool (31) and remove it together with the cover (17).

3. Ensure the spiked bumper is properly fixed to the product. Tighten the screws as necessary.

4. Place the slot in the guide bar (7) over the bolt (11). Ensure to fit the guide bar (7) with the saw chain ‘cutter’ symbol at the top of the bar (Fig. 1).

5. Push the guide bar (7) to the left towards the drive sprocket (14) (behind the clutch (15) (Fig. 2).

WARNING! The direction of the saw chain ‘cutters’ must be as indicated by the symbol and arrow on the guide bar!

6. Place the saw chain (6) over the drive sprocket (14) behind the clutch (15) and fit around the guide bar (7). Make sure the chain is placed above the chain
catcher (13) (Fig. 3).

7. The saw chain movement is as indicated by the arrow (Fig. 4). Make sure the chain is properly placed over the sprocket wheel (8) of the guide bar (7).

8. Pull the guide bar (7) carefully towards the right to tighten the saw chain (6) (Fig. 5).

9. Refit the cover (17). If necessary adjust the tension pin (16a) by turning the tension screw (16) with the multitool (31) in or out until it reaches a position
where the pin can be inserted into the lower hole on the guide bar (7) (Fig. 6).

10. Secure the cover with the retaining nut (10)(Fig. 7).

NOTE: Fix the nut finger tight only at this stage. The chain tension cannot be adjusted with the retaining nut tightened - it must be loosened first.

NOTE: The saw chain (6) has not yet been tensioned. Tension the chain as described under “Saw chain tensioning”. After operating the product for approxi-
mately one hour, adjust the chain tension again.

Saw chain tensioning

Always check the saw chain tension before use, after the first cuts and regularly during use, approx. every five cuts. Upon initial operation, new chains can
lengthen considerably. This

is normal during the break-in period and the interval between future adjustments will lengthen quickly.

WARNING! Disconnect the spark plug connector before adjusting saw chain tension!

The cutting edges of the saw chain are sharp! Always wear protective gloves when handling chain!

Always maintain proper chain tension! A loose chain increases the risk of kickback! A loose chain may jump out of the guide bar groove! This may injure the
operator and damage the chain! A loose chain will cause rapid wear to the chain, guide bar and sprocket!

Tensioning the chain too tightly will overload the motor and cause damage, and insufficient tension can cause chain derailing, whereas a correctly tightened
chain provides the best cutting characteristics and prolonged working life! The chain life mainly depends upon sufficient lubrication and correct tensioning!

NOTE: The chain tension can not be adjusted with the retaining nut tightened - they must be loosened first.

1. Lift up the tip of the guide bar (7) and keep it there as you adjust the tension (Fig. 8).

2. Turn the tension screw (16) until the chain ‘tie straps’ are just touching the bottom edge of the guide bar (7) (Fig. 9, 10).

3. Lift up the tip of the guide bar (7) and tighten the retaining nut (10).

4. Pull the saw chain (6) along the top of the guide bar (7) by hand from one end to the other, several times. The chain should feel tight but still move freely.

Tension test

1. Check the chain tension using one hand

to lift the saw chain (6) against the weight

of the product. The correct chain tension is achieved when the saw chain can be lifted by approximately 2 - 4 mm from the guide bar (7) in the centre (Fig.
11, 12).

2. Adjust the tension if you find that the chain saw is too loose or tight.

Chain lubrication

WARNING! The product is not filled with chain oil. It is essential to fill the product with chain oil before using it! Never operate the product without chain oil
as this will result in extensive damage to the product!

Operating the saw chain dry or with too little chain oil will decrease cutting efficiency, shorten the product life span and cause rapid wear to the saw chain
and guide bar from overheating!

Insufficient chain oil is evident by smoke or bar discolouration! Adequate lubrication of the saw chain during cutting operations is essential to minimise
friction with the guide bar!

1. Place the product on a stable, level surface with the oil tank cap (26) facing upward. We recommend laying a non-flammable sheet under the product.

2. Unscrew and remove the oil tank cap (26) (Fig. 13).

3. Fill suitable lubricant into the tank using an oil funnel fitted with a filter to avoid debris entering the tank. Do not overfill and leave approximately 5 mm of
space between the top of the oil and the inside edge of the tank to allow for expansion (Fig. 14)

NOTE: Use a special type chainsaw chain lubricant all year round.

NOTE: Towards the end of the season, it is advisable to put only as much lubricant in the tank as you need for each cut, so that it is completely used up
before you store the product.

4. Wipe up spilled lubricant with a soft cloth and refit the oil tank cap (26). Use the multitool (31) to tighten the cap (26) properly.

Checking

NOTE: Perform the following test before operating your product.

This product is equipped with an automatic oiling system! The oiling system automatically delivers the proper amount of oil to the bar and chain!
Checking the lubrication requires starting the engine. Before checking, the product must be fully assembled and all instructions must have been read.
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1. Make sure the guide bar (7) and the saw chain (6) are in place when you check the oil delivery.
2. Start the engine; keep it running at medium power and check if the chain oil is delivered as shown in the figure (Fig. 15).
3. Adjust the chain oil flow turning the on the adjustment screw (25) of the oiler on the bottom of the product using the screwdriver (32) (Fig.16).

Fuel
WARNING! This product is not supplied with fuel-oil mixture in the engine! Before operating this product it is essential to fill it with fuel-oil mixture!

This product is equipped with a 2-stroke engine, the fuel and oil tank are combined and it is essential to fill a fuel-oil mixture before operating this product.
Observe the technical specifications for suitable fuel and engine oil.

WARNING! Fuel and oil are highly inflammable! Fumes will explode if lit! Ensure that there are no naked flames around the product! Do not smoke while
filling fuel and oil!

1. Place the product on a stable, level surface with the fuel tank cap (27) facing upward. We recommend laying a non-flammable sheet under the product.
2. Mix a regular-grade unleaded gasoline 95 and a quality engine oil for air cooled 2 stroke engines in a suitable container (Fig. 17).

NOTE: Use an anti-oxidant added quality oil expressly labelled for air-cooled 2 stroke engine use (JASO FC GRADE OIL or ISO EGC GRADE). Do not use BIA
or TWC (2 stroke water-cooling type) mixed oil. Add 30ml of oil for each litre of unleaded 95 octane gasoline.

NOTE: Never mix fuel and oil directly in the tank of the product.

3. Unscrew and remove the fuel tank cap (27).

4. Fill correctly mixed fuel/oil into the tank using a fuel funnel fitted with a filter to avoid debris entering the tank. Do not overfill and leave approximately 5
mm of space between the top of the fuel and the inside edge of the tank to allow for expansion (Fig. 18).

5. Avoid spilling and overfilling the tanks.

NOTE: Fuel and oil deteriorate over time. It may be difficult to start the engine if you use fuel which has been kept for more than 30 days.

Towards the end of the season, it is advisable to put only as much fuel in the tank as

you need for each use, since it should be completely used up before storing the product. Empty remaining fuel from the tank when storing the product for
over 30 days

6. Wipe up spilled lubricant with a soft cloth and refit the fuel tank cap (27). Use the multitool (31) to tighten the cap (27) properly (Fig. 19).

NOTE: Always dispose of fuel, used oil and objects contaminated with them in accordance with local regulations.

Intended Use

The product is intended for cutting logs and limbs.

The product may only be used with the guide bar/saw chain combination stated within these instructions. The use of other types or sizes is not allowed.
This product is intended for private domestic use only, not for any commercial trade use. It must not be used for any purposes other than those described.

Primer
Press the primer (28) when starting the product with a cold engine. Do not press the primer for the warm start.

Recoil starter handle

The recoil starter handle (24) is positioned at the side of the engine.

WARNING! Never twist the starter cord around your hand! Only pull on the handle!

WARNING! Do not suddenly release the recoil starter handle! Allow the rope to return slowly and in a controlled manner each time it is pulled! Do not pull
out the recoil starter beyond the red colour band at the end of the recoil starter!

Chain brake

The chain brake is a safety mechanism activated by the front hand guard (5). When kickback occurs, the saw chain stops immediately.
The chain brake in the disengaged position, the product can be operated (Fig. 20).

The chain brake in the engaged position, the saw chain is stopped as soon as the chain brake is activated (Fig. 21).

Chain brake test — manual chain brake

The following function check should be carried out before each use. The purpose of the chain brake testing is to reduce the possibility of injury due to kick-
back.

1. Start the product as described below.

2. Press the throttle interlock (2), then fully press the throttle trigger (3) with your index finger and hold in this position.

3. While the engine is running, activate the chain brake by rolling your left hand forward against the front hand guard (5). Saw chain (6) and engine should
stop immediately.

WARNING! If the saw chain and engine fail to stop when the chain brake is engaged, take the product to the nearest authorised dealer or service centre! Do
not use the product if the chain brake is not in working properly!

WARNING! The front hand guard should not be used for starting and stopping the product during normal operation!

Chain brake test — non-manual chain brake

WARNING! When checking the operation of the non-manual chain brake, use a soft surface substance like wood to provide the impact so the saw chain is not
damaged!

The non-manual chain brake stops the operation of the saw chain in such a manner that the kickback action produced at the end of the guide bar non-manu-
ally actuates the chain brake.

To make sure that the non-manual chain brake operates properly, proceed as follows:

1. Stop the engine of the product.

2. Operate the front and rear handles with hands (grip them lightly), so that the guide bar may be placed at the height of about 55 cm (Fig. 22).

3. Softly detach the left hand from the front handle, and touch the end of the guide bar against the wood or the like placed below so that the product re-
ceives an impact (at this time the rear handle should be gripped lightly with right hand).

4. The impact is transferred to the brake lever, which actuates the chain brake.
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Chain speed

NOTE: Perform the following test before operating your product.

Start the product as described below and keep it in idle speed. The saw chain (6) must not move when the engine is running idle.

WARNING! If the saw chain shows any signs of moving, stop the engine immediately! Wait for all moving parts to stop! Contact a qualified specialist to re-ad-
just idling speed!

General operation

1. Check the product, as well as accessories for damage before each use. Do not use the product if it is damaged or shows wear.

2. Double check that accessories and the guide bar/saw chain are properly fixed.

3. Check the fuel and chain oil level, refill if necessary.

4. Always hold the product by its handles. Keep the handles dry and free from lubrication to ensure safe support.

5. Ensure that the air vents are always unobstructed and clear. Clean them if necessary with a soft brush. Blocked air vents may lead to overheating and
damage the product.

6. Switch the product off immediately if you

are disturbed while working by other people entering the working area. Always let the product come to complete stop before putting it down.

7. Do not overwork yourself. Take regular breaks to ensure you can concentrate on the work and have full control over the product.

Cold start

1. Make sure the chain brake is engaged (see above).

2. Ensure the saw chain (6) does not come into contact with anything before starting the engine.

3. Set the ignition switch (4) to its “I” position (on position) (Fig. 23).

4. Press the primer (28) until the bubble is completely filled with fuel (5-8 times). Pull the choke knob (19) to the start position (closed position) (Fig.24).

5. Hold the product securely to the ground. Place your left hand on the front handle (29) and hold the rear end of rear handle with your right knee. Then pull
the starter handle (24) vigorously 3 to 4 times. Do not start the engine while handling the product with one hand (Fig. 25).

WARNING! Allow the rope to return slowly and in a controlled manner each time it is pulled! Do not pull out the recoil starter beyond the red colour band at
the end of the recoil starter!

6. When you hear several strokes (the engine has ignited), squeeze the throttle interlock and throttle lever. Pull the starter handle again until the engine
starts.

NOTE: When you squeeze the throttle interlock (2) and throttle trigger (4 ) the choke knob (19) will return to the operating position.

7. Disengage the chain brake.

8. Squeeze the throttle interlock and throttle trigger. The saw chain runs.

9. Let the product run in idle for 10 to 15 seconds to let it warm up.

10. Push the front hand guard (5) to check if the chain brake works properly. Then disengage the chain brake.

11. Grip the product with both hands, left hand holding the front handle (29) (do not hold the front hand guard) and the right hand holding the rear handle
(1).

Warm start

1. Make sure the chain brake is engaged (see above).

2. Ensure the saw chain (6) does not come into contact with anything before starting the engine.

3. Set the ignition switch (4) to its “I” position (on position) (Fig. 26).

4. Leave the choke knob (19) in its opened position and do not prime (Fig. 27).

5. Hold the product securely to the ground. Place your left hand on the front handle (29) and hold the rear end of rear handle with your right knee. Then pull
the starter handle (24) vigorously 3 to 4 times. Do not start the engine while handling the product with one hand (Fig. 28).

WARNING! Allow the rope to return slowly and in a controlled manner each time it is pulled! Do not pull out the recoil starter beyond the red colour band at
the end of the recoil starter!

6. When you hear several strokes (the engine has ignited), squeeze the throttle interlock and throttle lever. Pull the starter handle again until the engine
starts.

NOTE: When you squeeze the throttle interlock (2) and throttle trigger (3) the choke knob (19) will return to the operating position.

7. Disengage the chain brake.

8. Squeeze the throttle interlock and throttle trigger. The saw chain runs.

9. Let the product run in idle for 10 to 15 seconds to let it warm up.

10. Push the front hand guard (5) to check if the chain brake works properly. Then disengage the chain brake.

11. Grip the product with both hands, left hand holding the front handle (29) (do not hold the front hand guard) and the right hand holding the rear handle
(1).

Stopping the chainsaw

1. Release the throttle trigger (3) and let the product run in idle for a while.

2. Set the ignition switch (4) to its lower position “O” (off position) (Fig. 29).

WARNING! The product will continue to work for some time even after the engine has been switched off! Wait until it comes to a complete stop before you
put the product down!

Basic operating/cutting procedure

1. To become proficient attend a recognised chain saw training course to learn how to operate chain saws safely and effectively. Familiarise yourself with all
the controls and switches. Practise all movements with the product switched off.

2. Always hold the product firmly with both hands. Front handle (29) with the left hand and rear handle (1) with the right hand. Fully grip both handles at all
times during operation. Never operate the product using only one hand.

3. Only use the product with a secure stance. Hold the product at the right-hand side of your body (Fig. 30).

4. Check the proper lubrication as described

in section “Before you start - Chain lubrication” before performing any cut.

5. Ensure the saw chain (6) is running at full speed before it makes contact with the wood. Use the spiked bumper to secure the product onto the wood
before starting to cut and use it as a leverage point while cutting (Fig. 31).
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6. Reset the spiked bumper at a low point when cutting thicker logs by pulling the product slightly backwards until the gripping teeth release, and reposition
at lower level to continue sawing. Do not remove the product completely from the wood.

7. Do not force the saw chain while cutting, let the chain do the work, using the gripping teeth to apply minimal leverage pressure.

8. Do not operate the product with arms fully extended or attempt to saw areas which are

difficult to reach, or on a ladder. Never use the product above shoulder height (Fig. 32).

9. Optimum sawing is achieved if the chain speed remains constant during cutting.

10. Be careful when reaching the end of the

cut. The weight of the product may change unexpectedly as it cuts free from the wood. This can cause accidents to the legs and feet. Always remove the
product from a wood cut while the product is running.

11. Check that the oil feed to the chain is operating correctly; run the chain saw at medium speed and ensure that the chain has received a consistent coating
of oil.

Kickback

WARNING! Beware of kickback! Kickback can lead to dangerous loss of control of the product and result in serious or fatal injury to the operator or anyone
standing close by! Always be alert because rotational kickback and pinch kickback are major product operational dangers and the leading cause of most
accidents!!

Kickback may occur if the nose or tip of the guide bar touches an object, or if wood pinches the saw chain in the cut.

In some cases, contact with the tip of the guide bar (7) may cause a lightning-fast reverse reaction, kicking the guide bar up and back toward the operator
(Figs. 33 - 35).

1. Pinching the saw chain (6) along the bottom of the guide bar (7) may pull the product forward away from the operator (“skating”) (Fig. 36).

2. Pinching the saw chain (6) along the top of the guide bar (7) may push the guide bar rapidly back toward the operator (“bouncing”) (Fig. 37).

3. Any of these reactions may cause losing control of the product, which could result in serious personal injury or even death.

4. With a basic understanding of ‘kickback’, the element of surprise can be reduced or eliminated. Sudden surprise contributes to the majority of accidents.
5. Keep a good firm grip on the product with both hands, the right hand on the rear handle (1) and the left hand on the front handle (29), when the engine
is running. Maintain a firm grip with your thumbs and fingers encircling the handles. A firm grip will help you reduce ‘kickback’ and maintain control of the
product.

6. You should carefully read all safety warnings and user instructions before attempting to operate this product.

To avoid kickback:

¢ Saw with guide bar at a flat angle.

e Never work with a loose, widely stretched or the heavily worn out chain.

e Ensure chain is sharpened correctly.

¢ Never saw above shoulder height.

¢ Never work with the tip of the guide bar.

¢ Always hold the product firmly with both hands.

o Always use a low kickback chain.

o Apply the metal gripping teeth for leverage.

¢ Ensure correct chain tension.

¢ Do only cut with the engine at high speeds.

¢ Do not let the nose of the guide bar contact a log, branch, or any other obstruction which could be hit while you are operating the product.
¢ Follow manufacturer’s sharpening and maintenance instructions for the saw chain.

* Only use replacement guide bars and saw chains specified by the manufacturer or equivalent replacements.

WARNING! Most ‘kickback’ accidents happen during limbing! Pay close attention to the position of the ‘kickback’ zone of the bar when you are ‘limbing’
branches that are under tension.

After use
1.Switch the product off and let it cool down.
2. Check, clean and store the product as described below.

Care and maintenance
WARNING! Always switch the product ff, disconnect the spark plug connector and let the product cool down before performing inspection, maintenance and
cleaning work!

1. Keep the product clean. Remove debris from it after each use and before storage.
2. Regular and proper cleaning will help ensure safe use and prolong the life of the product.
3. Inspect the product before each use for worn and damaged parts. Do not operate it if you find broken and worn parts.

WARNING! Only perform repairs and maintenance work according to these instructions! All further works must be performed by a qualified specialist!

General cleaning

1. Clean the product with a slightly damp cloth and mild soap. Use a brush for areas that are hard to reach.

2. In particular clean the air vents (18) after every use with a cloth and brush.

3. Remove stubborn dirt with high pressure air (max. 3 bar).

NOTE: Do not use chemical, alkaline, abrasive or other aggressive detergents or disinfectants to clean this product as they might be harmful to its surfaces.
4. Check for worn or damaged parts. Replace worn parts as necessary or contact an authorised service centre for repair before using the product again.
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Maintenance Table

Part Action Before/after each use | 10 Hours 25Hours 50 Hours/half year 100 Hours/once a year
Cylinder fins Clean °

Air filter Clean °

Spark plug Check °
Spark plug Clean °
Spark plug Replace Whenever necessary

Air filter Check °

Air filter Clean °

Air filter Replace Whenever necessary

Fuel filter Check °

Fuel filter Clean .

Fuel filter Replace Whenever necessary

Saw chain Check °

Saw chain Lubricate °

Saw chain Clean °

Saw chain Replace Whenever necessary

Spare parts
The following parts of this product may be replaced by the consumer. Spare parts are available at an authorized dealer or through our customer service.

Spark plug: RCJ7Y/Champion, BM6A/Torch
Bar - chain type: 25cm - 3/8", 1,3mm

Chain catcher

Replace a damaged or worn chain catcher with a new one of the same type.

1. Loosen the screw (Fig. 52, A) and remove it together with the chain catcher (13).
2. Fix a new chain catcher to the product.

Sprocket wheel

NOTE: It is not necessary to remove the saw chain (6) to lubricate the sprocket. Lubrication can be done on the job.

1. Clean the sprocket wheel (8).

2. Using a disposable lube gun, insert the needle nose into the lubrication hole (Fig. 53, A) and inject grease until it appears at the outside edge of the sprock-
et (Fig. 53).

3. Make sure that the chain brake is disengaged.

Rotate the saw chain (6) by hand. Repeat the lubrication procedure until the entire sprocket has been greased.

Guide bar and saw chain maintenance

Most guide bar problems can be prevented merely by keeping the product well maintained. Incorrect filing and non-standard cutter and depth gauge settings
are the causes of most guide bar problems, primarily resulting in uneven bar wear. As the bar wears unevenly, the rails widen, which may cause the chain to
clatter and make it difficult to complete straight cuts.

If the guide bar is insufficiently lubricated and the product is operated with a saw chain which is too tight, this will contribute to rapid bar wear. To help mini-
mise bar wear, maintenance of the guide bar as well as the saw chain is recommended.

1. Disassemble the guide bar and saw chain in reversed order from assembly.

2. Check the oiling port (12) for clogging and clean if necessary to ensure proper lubrication of the guide bar and saw chain during operation. Use a soft wire
small enough to insert into the oil discharge hole (Fig. 54).

NOTE: The condition of the oil passages can be easily checked. If the passages are clear, the chain will automatically give off a spray of oil within seconds of
the product starting. Your product is equipped with an automatic oiling system.

3. Check the drive sprocket. If it is worn or damaged due to strain, have it replaced by an authorised service agent.

4. Clear residue from the rails on the guide bar (7) using a screwdriver, putty knife, wire brush or other similar tool. This will keep the oil passages open to
provide proper lubrication to the bar (7) and saw chain (6) (Fig. 55).

5. Check the guide bar ‘rail’ for wear: Hold a ruler (straight edge) against the side of the guide bar and ‘cutter side plates’. If there is a gap between the

ruler and guide bar the guide bar ‘rail’ is normal. If there is no gap (ruler flush against the side of the guide bar) the guide bar ‘rail’ is worn and needs to be
replaced with a new one of the same type (Fig. 56).

6. Turn the guide bar 180° to allow even wear, thereby extending the life span of the guide bar (7).

7. Check the saw chain for possible wear and damages. Replace it with a new one if required. Experienced user can sharpen a dull saw chain (see section
“Saw chain sharpening” below).

8. Refit the saw chain (6) and the guide bar (7) as described under “Assembly”.
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Air filter

Inspect the air filter (21) regularly. Clean or replace it with a new one if necessary.

1. Loosen the fixation screw (20a) and remove the air filter cover (20) (Fig. 60).

2. Remove the air filter (21) (Fig. 60).

3. Tap the filter (21) on a stable surface to remove dust. Use compressed air (max. 3 bar) to remove stubborn dust.
4. Refit the filter, attach the fixation cover and air filter cover (20) and secure it with the fixation screw (20a).

Spark plug

Inspect the spark plug every 25 hours or prior to long-term storage over 30 days if the use has not been this high. Clean or replace with a new spark plug if
necessary.

1. Remove the air filter cover (20) as described. Disconnect the spark plug connector (23) (Fig. 61).

2. Use the multitool (31) to loosen and remove the spark plug (Fig. 62).

3. Check the spark plug for damage and wear. The colour of the electrode should be light-brown coloured.

4. Remove debris from the electrode with a

soft wired brush; avoid heavy cleaning of the electrode.

5. Dry the spark plug with a soft cloth if it is wet from fuel.

6. Check the spark plug gap. It should be 0.6 — 0.7 mm (Fig. 63).

7. Replace with a new spark plug if either the electrode or the insulation is damaged.

8. When replacing the spark plug, first screw it in hand tight and then lightly tighten it with the multitool (31).
WARNING! Do not over-tighten the spark plug to avoid any damage!

9. Attach the air filter cover (20) and secure it with the fixation screw (20a).

Fuel tank
1. Empty the fuel tank when storing the product over 30 days to prevent the fuel deteriorating.
2. Unscrew and remove the fuel tank cap (27) and use a proper fuel pump to empty the fuel into a suitable container.

Fuel filter
The fuel tank of this product is fitted with a filter located at the free end of the fuel pipe. If it be necessary to clean or replace the fuel filter, please contact an
authorised service centre or a similarly qualified person.

Carburettor
The carburettor is pre-set by the manufacturer. Should it be necessary to make any changes please contact an authorised service centre or a similarly quali-
fied person. Do not attempt to make any adjustments by yourself.

Silencer
If it be necessary to modify or replace the silencer, please contact an authorised service centre or a similarly qualified person.

Repair

This product does not contain any parts that can be repaired by the consumer. Contact an authorised service centre or a similarly qualified person to have it
checked and repaired.

Storage

1. Clean the product as described above.

2. Attach transportation guards, if applicable.

3. Store the product and its accessories in a dry, frost-free, well-ventilated place.

4. Always store the product in a place that

is inaccessible to children. The ideal storage temperature is between 10 and 30°C.

5. Store the product in its bag or cover it with a suitable cloth to protect it against dust.

6. Empty the tank(s) if you are not going to use the product for an extended period of time (more than 3 months) and before storing it for the winter.

Transportation

1. Switch the product off and disconnect the spark plug connector before transporting it anywhere.

2. Attach transportation guards, if applicable.

3. Always carry the product by its handle. You can also use the bag for transportation.

4. Protect the product from any heavy impact or strong vibrations which may occur during transportation in vehicles.
5. Secure the product to prevent it from slipping or falling over, loss of fuel, damage and injury.

Troubleshooting

Suspected malfunctions are often due to causes that the users can fix themselves. Therefore check the product using this section. In most cases the problem
can be solved quickly.

WARNING! Only perform the steps described within these instructions! All further inspection, maintenance and repair work must be performed by an au-
thorised service centre or a similarly qualified specialist if you cannot solve the problem yourself!
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Problem

Possible cause

Solution

1. Engine does not start

1.1. Not enough fuel in fuel tank

1.2. Primer has been not pressed at cold start
1.3. Primer has been pressed at warm start
1.4. Spark plug is wet

1.5. Spark plug is damaged

1.6. Spark plug connector lose

1.1. Add fuel

1.2. Press the primer and restart
1.3. Dry spark plug

1.4. Dry spark plug

1.5. Replace spark plug

1.6. Attach properly

2. Engine stops

2.1. Not enough fuel in fuel tank
2.2. Cutting device is blocked

2.1 Add fuel
2.2 Remove blockage

3. Unsatisfactory cutting
performance

3.1 Saw chain not tensioned properly
3.2 Blunt saw chain

3.1 Tension properly

3.2 Sharpen or replace the saw chain

4. Excessive vibration/noise or
exhaust

4.1. Saw chain is dull/damaged
4.2. Bolts/nuts are loosen
4.3. Petrol/oil is incorrect

4.1 Replace with a new one
4.2. Tighten bolts/nuts

4.3. Empty out unused petrol/ oil and refill with

the correct petrol/oil

Recycling and Disposal

1. Waste products should not be disposed of with household waste. Please recycle where facilities exist. Check with your Local Authority or local store for

recycling advice.

2. Petrol, oil, used oil, mixtures of oil and petrol and objects contaminated with oil, e.g. cleaning cloths; do not belong with household waste. Dispose of

oil-contaminated items in accordance with the local guidelines and hand them in at recycling centres.

3. The product comes in a packaging that protects it against transportation damage. Keep hold of the packaging until you are sure that all the parts have been
delivered and the product is functioning properly. Recycle the packaging afterwards.
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Nepypadr THNHATWY Kot EEAPTNHATWY

. Miow Aapn

. Aoddhela ykadlov

. Aakomtng ykalov

. Atakomtng avadAeéng

. Npootacia pnpootvrg Aaprg (Dpévo)

Alvoida
Aapa

. TpavadL Adpag
. Aaykava

10. Mo&uasdt

11. Bida

12. AvtAia Aadlov
13. 08nyog ahuoidag
14. Kapmndva

15. SUMTAEKTNG

16. Peyouhatopog

a.

Meipog peyouhatopou

17. KéAuppa

18. Eykomég e€aeplopol

19. Todk

20. KdAuppa dpiktpou aépog

a.

BiSa diktpou

21. Oiktpo aépog

22. snuelo mpoadeong
23. Mrnouli

24. Nafn xelpoulog

25. Bida pUBuLong

26. Tana pelepBoudp Aadlol aluacidag
27. Tana pelepBoudp

28. Govoka

29. Mnipootvr AaBn

30. KGAuppo Adpog

31. Epyaleio pUBuiong
32. Aipa aAuoidag

33. Katoafist

34. Aoxeio pi€ng

35. Alakomtng avadAeéng
36. Aodpdiela ykadlov

37. 100K

38. Alakomtng ykallo

Obnyiec acparois xprong

MNpotol Boete o€ Aettoupyia TO PNXAvVNHQL
A. AloBaote KaAQ TLG 08Nnyieg XproNG TOU UNXAVA LOTOG TIPLV TO XPNOLLOTIOL OETE.

B. Mnv xpnotpormnoleite To ahucomnpiovo edv BpiokeoTe UTO TNV EMNPELX AAKOOA, EBLOTIKWY OUCLWV 1} GOPHAKWY KaLl GV eV BploKEDTE 0€ KON KATAOTAON
uyelag n éxeL eméNBEL kOTIWON.
C. Mnv Bétete o€ Aettoupyia To TPLOVL 0€ KAELOTOUG XWPOUG. Ta KavoaépLa epLExouv SNANTtnpLwdng ouacieg.

D. Mnv XpnOLUOTIOLEITE TO UNXAVNHA KATW ATO TIG CUVONRKEG TTOU TEPLYPAdOVTOL TAPAKATW:

¢ Otav 1o £€6adog eivat 0AleBnpo f dtav undpxouv AAAOL TAPAYOVTEG OL OTtOL0L EVEEXOUEVWG va SNLOUPYHGOUV TIPOBAATA TNV LOOPPOTTLA TOU XELPLOTH.
Katd tnv StdpkeLa tng vOXTog 1 OTav UTAPXEL OpLiXAN 1) 0€ GAAEG TTEPUTTWOELG OTIOU N OPATOTNTA EIVOL LELWHEVN.

Katd tnv StapkeLa Bpoxomtwaong kat o€ GANEG TEPUTTWOELG OTIOU N XPrion Tou epyaAeiou paypatomnoleital pue SuckoAia.

E. Otav XpnoLOToLElTE QUTO TO gpyalelo yLa pwTn GopA KoL TIPLV VOL EPYOCTEITE TIPOTEIVETAL VAL EKTIOLSEUTELTE OO £VOV EUTTELPO XELPLOTH.

F. H éMewn Umvou 1 n koUpacn UIMOPEL val 08NYACEL OE ATUXAATA KoL 0OBOPOUE TPAUKATIONOUG. MELWOTE TOV XpOVOo AELToupyiag LE TO unxavnua o 10
Aemtd ava v dopd KoL tpaypatonotiote cuxva Staleippata 10 - 20 Aemtwv. Eniong kpatrote Tov Xpdvo GUVOALKNG AELTOUPYING LE TO UNXAVNHA KATW OO
TIG 2 WPEG TNV NUEPQL.
G. Na €xeTe 10 eyXeLPi&LO UTO O€ EUKALPO CNUELD YLO VO LTTOPE(TE VO TO GUUPBOUAEUTEITE QVA TTACA OTLYUN.

H. Na rapadibete kat tig 06nyieg pall oe mepimtwon MWANoNG 1 Savelopol autol Tou epyaleiou.

I. Ta moudLd Ba pémel va Bpiokovtat oe aodalr) amdoTacn ano Tov XwPo epyaciog. Aev EMTPEMETAL N XPON Tou epyaieiou and aviAika dtopa. Mapaka-
AOULE VOl ETUKOLWVWVNAOTE AUECA LE TOV YLATPO 0AG OE TIEPUTTWON TPAUHATIOHOU.

UJNI—‘U'UW#UJN!—\!D

Kpdwvog

. Tuad /) mpoownida npootaciog
. Favtia mpootaciog

. AvtloAloOnTikd urodnpata

. Qroaomnideg

Kot Ba mpénel emiong va €xete:

. Epyaleia kat Aipeg
. EL81ko Soxeio pe kavotpa kat Aadt ahvoibag
. Ei6n yla va oploBetrioete Tov xwpo epyaoiag
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[FO KATOGKELOIGTAG BLATNPEL TO GLKALWLA VOL TIPAY HLOTOTOL OEL BEUTEPEVOUOEG AAAOLYES

0TO OXESLACLO TOU TTPOIOVTOG KOl OTAL TEXVLKA XAPAKTNPLOTIKA XWPLIG ponyouevn
eldomoinon, eKtog AV oL aAAaYEG QUTEG EMNPEATOUV ONUAVTLIKA TNV anddoon

Ko Aettoupyia aohdhelag Twy mpoioviwy. Ta efaptrApata mou neplypadovat /
arekovifovtal oTig oeAideg Tou eyXELPLELOU TTOU KPATATE OTA XEPLA OO EVOEXETAL VOL
abopoUv kat o GAA LOVTEAQ TNG OELPAG TTPOLOVTWY TOU KATAOKEUAOTH, E TIPOHOLAL
XOPAKTNPLOTLKA, KAl EVEEXETAL VAL NV TIEPLAAUBAVOVTAL OTO TIPOIOV TTOU HOALG
aroktrioarte.

* NaBete umodn OtL 0 EOMALOUOG pag Sev EXEL OXESLAOTEL yLOL XPriON O€ EUTIOPLKEG,
ETIAYYEARLATIKEG 1} BLOMNXAVIKEG EPappOyES. H eyyunor pag Ba akupwBel av To mpoidv

PNOLUOTIOLELTOL OE EUTIOPLKEG, ETIOYYEAUATIKEG I BLOMNXOVLKEG ETUXELPNOELG 1} YLOL
avaAoyoug okomoug.

* INa va StaohaloTei n aopdAela KoL n a§lomotia Tou PoildvTog Kabwg Kat n L.oxug
tNG eyyunong OAeg oL epyacieg embLOpBwang, EAEYXOU, EMULOKEUNG I} AVTIKATAOTAONG
cupEPNALBAVOUEVNG TNG CUVTHPNONG KAL TWV ELSIKWY pUBUICEWY, TIPETEL VL
exteEAOUVTOL LOVO aTtd TEXVIKOUG TOU £§0UCLOSOTNHEVOU TUIATOG Service Tou
KOTOLOKEL QLOTH.

TEXVIKA XOLPOKTNPLOTLKAL

Movtého: PC3100 PC3500 PC3530
KuBLopoc: 25.4 cc 25.4 cc 25.4 cc
Mrkog Adpag Komng: 25cm 25cm 25,4cm

TUmog aAucidag KomnG: 3/8",1,3mm 3/8"LP, 1,3mm 1/4"LP, 1,3mm

. Otav xpnouornoteite To punxdvnua Ba mpémnet va popdte KatdAAnAa pouxa kat £i6n mpootaciag Onwg:
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. AvTLoALoONTIKA uTToS AT

. Qroaomideg

Kot Ba mpémel emiong va €xete:

EpyaAeia kot Aipeg

. EL61ko Soxeio pe kavolpa kat Aadt ahuoidag

Eidn yla va oploBetroete Tov XWwpo epyaciog

. Zoupixtpa (otnv mepintwon kwduvou)

. ToekoUpL 1 TIPLOVL (yLaL TNV artopdkpuvon epmodiwy)

. Mn xpnooroteite To pnxdvnua otav popdte Kovtd mavieddvy, cavsdAta i dtav eiote EumoAuToL.

OV WNRLRTUD

MNMPOELSOMOLACELG OXETLKA LLE TOV XELPLOHUO TWV KAUGTHWV
O KWNTAPOG TOU HNXAVALOTOG Elval oXeSLAOMEVOG yLa Vo AELTOUPYEL e Pelypa Kauaipou Ttou TepLéxel oAU evdAektn Bevilivn. Mnv amobnkelete Ta Soxeia
KOLL NV TIPOLY LOTOTIOLEITE AVEPOSLAOUO KAUGIOU OE XWPOUG OTIoU UTIAPXouV UdAEKTA UALKA A TtnyEG Bepuotntag (PAdYEeG, omiBeg KAm).

IHMEIQZH
Je neplmtwon avadAe€ng Twy KAUGOILWY EE0UVSETEPWOTE TNV TTUPKAYLA XPNOLUOTIOLWVTAS Evay TUPooBeathipa Enpdg okovng.

Mpw TNV gkKivnon

EAéyéte Tov xwpo epyaciog, To TEPA)Lo epyaciag Kat Tnv katevBuvon komig. EQv untdpyxouv epmodia adatpéote ta.

Mnv &ekvAoETE TNV KOTtH €4V 0 XWPOC epyaciag Sev eival kaBapdg, edv ev €xete otabepr) 0TACN TOU CWUATOG KaL Qv Sev EXeTe OXeSLAOEL Eva SPOUO
Sladpuyng and to onueio epyaciog.

AWOTE POCOXH O€ Tepimtwon mou Bpiokovtat kat AANa dtopa Kovid oto Xwpo gpyaociag. EmPBepaiwaote 0Tl Bpiokovtal o andotaon TouAdyLotov 2,5 hopeg
MEYAAUTEPN QO TO QVTLKELEVO KOTIAG.

EAéy&te To punydvnua yia evéeifelc pOopdg kal Hépn mou TapouctdlouV KAmoLo mpoPAnua. Mnv BETete To pnxdvnua o Asltoupyia Qv MaPOUCLAEL KATIOLO
npoPANUa, av Sev eival cwotd puBULOUEVO 1) Qv Sev €xel cuvappoloynBel cwoTd. Zlyoupeuteite OTL N aAucida oTapaTd va TepLoTpEDETAL OTAV ATEAEU-
Bepwvete TNV okavSAAn tpododoaoiag (yYKATL).

Katd tnv ekkivnon

Kpatdrte to mpLdvi otabepd kat pe ta Suo cag xEpLa Otav Katd tnv Stapkela Aettoupyiag Tou.

Kpatote To aAUCOTPIOVO HOKPLA OO TO CWHA 0OG KATA TNV SLdpKeLla Asttoupyiag tou. P EKKVAOETE TO AAUCOTIPIOVO GLlyOUpPEUTELTE OTL Sev BpilokeTal
oe enadn e Kamola emudpaveLa.

INUAVTIKEG CUMPBOUAEG aodaleiag

AlotnpAoTe TG AaBEG KaBAPEC Kal OTEYVEG.

Mnv akouurtdte tnv €€ATon f GANQ EQPTAUATA TOU UNXOVILOTOG EVW AUTO BpiokeTal o Asttoupyia yia va amoduyeTe tov Kivéuvo eykalLatog. AwaTte
HEeYAAn mpoooxn otav KOBeTe pikpd EUAa Kat BAapvoug kaBwg nuloupyeitat o KivEuvog va eKTOEEUTOUV TTPOG TO KEPOG 0AG HLIKPA TAMATA TOU UALKOU KOTIAG
KOlL VO 00§ KAVOUV Val XAOETE TNV LOOPPOTILA 0.

‘Otav kéBete éva EUAo Tou Bpioketal LT Tdon TPOCEETE NV XTUTINBE(TE LETA TV aleAeUBEPWOT) TOU KATA TNV KOTIH| TOU.

EAéy€te yia epapéva KAadLd 1) Sévipa Ta omoia Uopel va TECOUV KOL VA 0a.§ TPAUMATIOOUV. STOUATAOTE TO HNXAVNHO TIPOTOU TO adroeTE KATW.

AcdAAeLa KaTd TG AVAKPOUONG

MPOZOXH KINAYNOZ! H avdakpouon propei va mpokUPEeL 6Tav n LUTn TNG AGLOG TOU TIPLOVLOU OKOU UTTHOEL TIAVW O€ VOl AVTIKELEVO N 0TV TO EUAO eyKAWPRI-
oeL TNV Adpa kat eprodilet tnv Aettoupyia Tou pnxavApatog. H otypn thg enadng tng LUTNG TS AAuag yivetal o KAAoHOTa SEUTEPOAEMTWV Kat N AVAKPOU-
on mou dnuloupyeital Prnopei va tpaupatiosl coBapd Tov XELPLOTH.

1. H mArpn Katavonon tg avtidpacng avakpouong UopEL va aUEAOEL TNV AIMOTEAECUATIKOTATA avTiSpaong TG kKatdotaong autrg kabwg Ba eiote oe
£TOLLOTNTA YLA VAL TV OVTLLETWITLOETE KAL VAL LELWOETE TIG TULOAVOTNTEG ATUXHLATOG.

2. Mnv epydleote KPATWVTOG TO TTPLOVL LOVO LE TO £va XEpL. Ma amoAUTo €AeYX0 KPATAHOTE TO TIPLOVL KAl e Ta SUO0 XEPLa, TO £va 0TNV Upootvr Aafn kat to
&Moo otny miow. Me otabepd kpdtnua Ba LELWOETE TOV KivEUVO avakpouong Kat Ba EXETE Kol TOV altOAUTO €AEYXO TOU TPLOVLOU.

3. BeBatwbeite 6tL Sev undpxouv epnodla otov xwWpo epyaciag. Na Aoyoug acdaleiag, unv adrivete thv Adpa va €pxetal o enadr pe AANeG empAVELES
KOTA TNV SLdpKeLa AELTOUPYLOG TOU NXOVH LOTOG,.

4. N KAAUTEPQ ATOTEAECATA TIPAYLATOTIOOTE TNV Korr o€ unAn taxUTnTa Aettoupyiag.

5. Mnv tevtwveote yla va ¢ptaoete o uPnAd onpeia Kal NV XpnOoLLOTIOLELTE TO UNXAVNLO o€ onpeia tou Eemepvolv og UPog To UPOC TWV WHWV Oag.

6. AKOAOUBNOTE TLG 08NYIEG TOU KATAOKEUAOTH OXETIKA JLE TO TPOXLOMA KOL THV OUVTAPNON.

7. XpnotpomnoleioTte Hovo avtoMakTtikd (AGpeg, aAucoiSa KTA.)ToU TIPOTEIVEL O KATAOKEVOOTAG yLa TNV achaléotepn Aettoupyia Tou mpLoviol.

Juvtrpnon
ot va GUVTNPACETE CWOTA TO UNXAVN LA OO TPAYLATOTOLOTE TLG AELTOUPYIEG CUVTHPNONG TTOU TIEPLYPAdOVTAL 0TI 08NYIEG AUTEG AVA TAKTA XPOVIKA
Slaotipara.

MNpoooyxn!
Ta petad\kd pépn amoktouv unAég Beppokpacieg katd tnv StapkeLla AeLtoupyiag Omwe eMioNg yLa Vol XPOVIKO SLAcTNa LETA TNV Slakortr Aettoupyiag
Tou KwntApa. Ot epyaoieg mou Sev avadépovtal oTo eyXeLPiSLo auto Ba mpénet va mpaypatonotnfolv pévo arnd to e€ouctodotnUEVo TUNUA EPPLG.

Metadopa

‘Otav petadEpete T0 PLOVL TOMOOETOTE TO KAAUUUA TNG AAUOG yLa Vo amtopUYETE OTTOLOVEATIOTE TPOU UATIOUO.

MetadEépete T0 aAUCOTPIOVO TIAVTOTE LE TOV KVNTHPA va BpilokeTal eKTOG Aettoupyiag Kot Thv Adpa tpog ta iiow Kat og aodalr andotoon and To cwua
00,

ZuvappoAdynon Ko Baotkég puBpiosLg

Mpoooyxn! To mpoiov Ba npénel va cuvappoloynBei oAokAnpwTikd mpwv Tty xprion! Mnv xpnowpomnoleite éva mpoidv to onoilo Sev eivat cuvappuoloynuévo n
£XEL OTIACHEVA AVTAANGKTLKA.

AkohouBr\ote TG 08nyieg cuvaproAdynon Kot cUMPBOUAEUTEITE KaL TIG ELKOVEG TTOU TIAPEXOVTAL YL EUKOAN cuvapproAdynon Bydhte to proulokahwsdio (23)
ano to proudi!

DopECTE MAVTA YAVTLO KATA TNV CUVAPHOAGYNon !

Juvapuoloynote tv Adpa (7) kat tnv ahuoiba (6) mptv thv Asttoupyia.
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Aluoida kot Adpa

Xpnowuornotote tnv Adpa (7) kat tnv aAuciba (6) cUpdwva HE TA TEXVIKA XAPOKTNPLOTIKA TOU UNXAVIHLATOC,.

Mpoooxn! Xpnotpomnotjote mdvta ahucida mou eival oxeSlaopévn yla Leiwaon KAOTOAUATOG A TTOU TIANPEL QUTEG TG artauthoeLg!

BéBata pia tétola ahuoida dev e€aleidet

v rbavétnta kAotonpatog! M aluciba acdateiag Sev Ba npémnel va BewpnBel wg ohokAnpwuEVN TPOOTACLA KATA TWV TPOUUATIOUWY. Ma to Adyo autd
Xpnotpomnotote tnv aluoida mdvta o€ cuVSUACHO HE AAAa e€apTrpata mpootaciag.

1. TomoBetrOTE TO UNXAvVNUO O JLa emtinedn empdavela pe tnv tiow Aapn (1) mpog ta mavw.

Mpoooxn! Mpw va BydAete to kKGAuppa (17), olyoupeuTteite OtL To Ppévo Sev ivat evepyormotnuévo. Eav eival evepyomownuévo, tpaBriéte tnv unpootvi
nipootacia (5) mpog Ta miow HEXPL va KOUUTWOEL TNV B€on tou, BAEMe mapdypado «Asrtoupyla pnxavipatog — ppévo ahuoidagy.

2. Xahapwote to aLadt (10) pe to moAvepyaleio (31) kat BydAte to pall pe to KaAvppa (17).

3. Zyoupeuteite OtL N Saykdva eivat kaAd tonoBetnuévn oto unxavnua. difte tig Bideg edv xpetdletal.

4. TortoBetroTe TNV €yKOT TNG AApg (7) mavw ard tnv Bida (11). ZiyoupeuTteite OTL €xete TomoBeToeL TNV Adpa (7) pe to cURPBOAO TWV SoVTLWVY TNG AAUoT-
8ag mpog ta mdvw otnv Adpa (ewkdva. 1).

5. Miéote tv Adpa (7) mpog ta aplotepd mpog To ypavadl (14) (miow and tov cupmAéktn (15)

(ewova. 2).

Mpoooxn! H kateBuvon twv Sovtuwy Ba rpénet va eivat érwg unmodelkvUeL to cUUPBOAO Kat To BENOg otnv Adpa!

6. ToroBetriote tnv aAucida (6) mavw amno to ypavadl (14) nicw and tov cupmnAéktn (15)

Kot TomoBeTAOTE TNV YUpw armo tnv Adua (7). Ziyoupeuteite 6t n aAvoida Bpioketal mavw amo tov 0dnyo (13) (swkova. 3).

7. H kivnon tng aAuoidag urodetkvuetatl amnod to BENOG (elkova. 4). Ziyoupeuteite 0Tl N aAuoida £xel tomoBeTnOel cWOTA MAvVW Ao To YPavadl tng ahucidag
(8) otnv Adpa.(7).

8. TpaPnréte tnv Adpa (7) mpooextikd mpog ta Se€Ld yia va odifete tnv alucida (6) (ewkova. 5).

9. TortoBetriote 0 KdAuppa (17). EQv xpeldletal pubuiote tov neipo olodiEng (16a) yupvwvtag tnv Bida (16) pe to moAuepyaleio (31) mpog ta péoa f mPog
Ta €W HEXPL va GTAOEL OTO ONUELD OOV 0 TELPOG pmopel va tormoBetnBel otn kdtw TPUTA TG Adpag (7) (swkova. 6).

10. I¢i€te to KAAU PP pe To TTaLuadt (10) (wova. 7).

Inueiwon: Zdifte o MAgLUASL e TO XEPL 0TO 0TASL0 auTo. H aluoiba Sev pmopel va tevtwBel edv to maguddt eivat odypévo — Ba mipénel va to Eeodifete
npwta.

Inueiwon: H aAuciba Sev (6) dev éxel tevtwBel akopa. Zdifte tnv ahuoida onwcg neplypddetal otnv napdypado «odifpo alucibag». Apou Aettoupyroete
TO HNXAvNUa ylo pa wpa epinou odifte tnv aAuvoida Eava.

Téviwpa aAuoidag

EAéyéte mavta To Téviwpa tng aAucidag mpLv arod KABe xprion, KETA armd TV IPWTN XPHROoN Kal katd thv SLapKeLa TNG AsLttoupyiag, epimou os KAOe 5 KOTEG.
Katd tnv mpwtn Aettoupyia, ot kawvoupleg aluoideg pmopel va Egxel\woouv apketd. Eivat puatoloyikd n ahuoida va HeYOAWVEL KATA TNV SLAPKELD TNG
xenon.

H aAvoida givat oAl ayunpn! @opdte ndvta yavria npootaciog! Na €xete mavta ocwoto téviwpa otnv ahuoiba! Mua xalapr aAucida propei va poka-
Aéoel kKAOtonua! Mua xahapn aAucida propei va Byet ano tnv Adpa! Autd pumopel va tpauatiosL Tov xprion Kot va pokaAéoet Inuid otnv aluciba. Mnv
xohapr oAvoida Ba pokaléoel coPapr $Bopd oTo pUnxdvnua.

To umepPBoAko Tévtwpa tng aAuoidag Ba unepdopTtwoeL To pHoTEP Kal Ba tpokaAEaeL TnuLd. H Stapketa Lwng tng ahuoidag efaptdtat ano TNV owaoth Almav-
on Kal T0 0WoTod Tévtwpa!

Inueiwon: H aluciba Sev propei va teviwBei edv o maluddt eivat odypuévo — Ba mpemnel va 1o eodifete mpwrta.

1. InkwoTe TNV KUt TG Adpag (7) kat kpatnote tnv 6co pubuiletal tnv ahuoida (sikova. 8).

2. Tupiote TNV Bida puBULONG (16) pExpPL oL SEaTpeG TG aAuaidag va akoupnioouy mdvw atnv Adpa (7) (ewova. 9, 10).

3. INKWOTE TNV HUTN TG AGpag (7) kot odifte o maguasdt (10).

4. TpaBnréte tnv ahvoida (6) mapdAAnAa pe TRV AQpa (7) LE TO XEPL, ATIO TNV LA LEPLA TTPOG TNV AAAN, apKeTeC dopec. H aluoida Ba mpénel va sivat oduytn
oAAG va Kiveital eAeVBepa.

‘EAgyx0G tnG T@ong tnG aAucidag (téviwpa)

1. EAéy€te T0 Téviwpa NG aAuoidag (6) ONKWVOVTAC TNV LE TO XEPL XPNOLUOTIOLWVTAG TO BAPOG TOU UNXAVILATOG. TO CWOTO TEVIWHA UTIAPXEL OTav N aAuciba
ONKWVETE TEPoU 2 - 4 mm amo tnv Adpa (7) og kévtpo. (ewkova. 11, 12).

2. PuBuiote avd edv Seite OtTL TO Tévtwpa Sev gival cwoTo.

Ainavon tng alvoidag

Mpoooxn! To pnxavnua dev mapadidetat pe AdSL aAuoidag. Elvat onpavtikd vo cuumAnpwoete AaSL aAucidag mpLv XpnoLLOTIOLOETE TO punxavnua! Mnv
Aettoupynoete To epyaleio xwpic AadL aAuoidag SLOTL auTd €xel WG AMOTEAECHA LEYAAN {nULd oTo Tipoiov!!

H A&eltoupyia TOU HNXOVALOTOG XWPIG N e TTOAU Alyo AASL Ba HELWOEL TNV OMTOTEAECUATIKOTNTA TNG KOTIAG, Ba LELWOEL TNV BLWOLULOTNTO TOU LNXOVILATOG KoL
Ba mpokaAéoel umtepBoAkn Nt otnv Adpa kat tnv aAvcida and unepBépuavon!

H avemnapkr moocotnta Aadlol pnopet va mapatnpnBel anod Kamvo r anoxpwpatiopd tng Adpag! H emapkn Atmavon tng aAucidag elvat avaykaoTkn yla tv
elaylotomnoinon g TPLPNG TNG Adpog.

1. TomoBetrote TO unXavnua o€ pia otabepn kat eninedn emuddaveta pe Tnv Tdma Aadlou (26) mpog ta avw. 2ag MPOTEIVOUE Vo TOTODETACETE €val N
€VUPAeKTO MVl KATW amd To pHnxavnua.

2. ZePdwote kat adatpéote TV tdna Aadlou (26) (ewkova. 13).

3. JUMIMANPWOTE Pe KATAANAO AadL To pelepBoudp XPNOLULOTIOLWVTOG EVOL XWVL yLA VOL NV UITOUV oKouTtiSLa oto pelepBoudp. Mnv utepxelAioeTe TO pelep-
Boudp kat adpriote mepinou 5 XIAMOOTA KeEVO avApesa oTo AASL KaL TO AVw LEPOG OTO ECWTEPLKO TOu pelepPoudp (gwkdva. 14).

nueiwon: Xpnotpomnotrjote €181kd AaSL Aimavong aAucidwv Komig.

Znueiwon: Npog to TéAog TG 0eldv eival onuavtiko va Balete 600 AadL xpeldleote yla kdBe komr) oTto pelepBoudp yLa va TO £XETE XPNOLLOTIOLOEL TIPLV VOl
anoBnKeVOETE TO HNXAVN Q.

4. skourtiote 6TL AASL pmopet va xuBei kaL tomoBetriote fava tnv tana (26). Xpnowuomnotjote to mohuepyaheio (31) yia va odifete tnv tana (26) cwotd.

‘EAeyxog

Snueiwon: Npaypatonothote

TOV TTOPOKATW ENEYXO TPV TNV AgLToupyia.

To unxdvnua eival eomAlopévo pe éva autdpato cvotnua Aimavong! To cUotnpa Slavépel autopata thv KAtAAANAn tocotnTa AadLol otV Adua KaL Thv
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aAuvoida!

Mo va paypatonotnBei o éAeyxog Ba mpénel va EEKWVROETE TO NXAvnua. Mptv tov éAeyxo To unxavnua Ba mpemneL va eival cwotd cuvapoloynpévo kot Ba
TPEMEL va ExeTe SLaPAOEL OAEG TLG 08nyieg xpronc.

1. Zwyoupeuteite 6tLn Adpa (7) kat n ahucida (6) eival tomoBetnuéva otav eAéyéete tnv Stavour Aadlou.

2. ZEKLWVAOTE ToV KvNThpa , adpAoTE TO va AELTOUPYrOEL O PEon LoXL Kat eAEyETe edv Slavépete To AaSL omwg daivetal otnv wkova. 15.

3. PuBuiote tnv pon tou Aadtlou yupvwvtag tny Bida pubuiong (25) tng avtAiog 0To KATW HEPOG TOU NXOVHALATOG XPNOLLOTIOLWVTOG TO KatoaBidt (32) (ewkd-
va. 16).

Kavowa
Mpoooxn! To punxavnua Sev mapadibetal pe piypa kavoipou oto kwntripal Mpwv tnv Aettoupyia eivat onpavTiko va oUUMANPWOETE piypa kauoipou!

AuTo To Tipoiov eival efomAopévo pe Sixpovo Kvnthipa, To pelepBoudp Kauoipou kat AadLol gival eViaio Kat Elval avayKaio va To YEULIoETE 1 pign Kavaoi-
pou — AadLoU TpLv TV Asttoupyio. ALaBAOTE TA TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA yia KAtdAAnAo AGSL kat Beviivn.

Mpoooxn! Ta kavowa eival dlaitepa evpAektal iyoupeuteite 6Tl Sev utdpyouv PAOYEG Kot AANEG TINYEG GWTLAG KOVTA OTO Unyavnpa. Mnv karnvilete!
1. ToroBetroTE TO UNXAvnUa o€ pia otabepn, eminedn enudAvELa e TNV TATIO KU GOV (27) Tpog ta mavw. ag POTEIVOULE VA TOTIODETHOETE €va N
€V0BAEKTO TV KATW OO TO UNXAvVN QL.

Avakatéte apoAuBdn Bevlivn 95 oktaviwy kat etdkd AddL yla Sixpovoug Kvntrpeg oe €va katdAAnAo Soxeio otnv katdAAnAn avadoyia (ewova. 17).

Inueiwon: Xpnowuornotiote pévo el8kd Aadt yia agpouktoug ixpovoug KvnTrhpeg, Unv xpnotpormnoleite Aadt yia dixpovoug udpduktoug

Kwntipes. H avaloyia avaupegng sivat: 30ml el8kol Aadlov yia agpouktoug Sixpovoug KvnTApeg yia kabe 1 Aitpo apoAuBéng Bevlivng 95

oktaviwv. Znueiwon: Mnv mpayLoTonow|oeTe TNV Ki&n tou kauaoipou kateuBeiav péca oto pelepPoudp.

3. ZeBldwote kat adatpéote TNV Tana (27).

4. Tepiote to pelepBoudp Le TNV oWOTH UiEN xpnoLomowwvtag éva xwvi Pe GpiAtpo yla va pnv etoépbouv okouTtidia oto pelepBoudp. Mnv uTepXEIAIOETE Kat
adrote mepimou 5 XIALOOTA KEVO 0TO TTAVW HEPOG TOU pelepBoudp (ewkova. 18).

5. ArmodUyete va YUOETE KaUoLUa.

Inueiwon: H Bevlivn kat to Addt alolwvovtal He tov Katpo. Mmopei va SUGKOAEUTEITE 0TNV EKKIVNON TOU UNXAVALOTOG

€AV XPNOLUOTIOLOETE KAUOLILA TIOU £XOUV aoBNKeUTEL yLa iepLocoTePo amd 30 PEPEC.

3710 téAo¢ TNG 0OV 0OC TIPOTEIVOUE VO GUUTIANPWVETE HOVO OG0 KAUOLUO XPELALEDTE

yla Tty K&Be gpyaoia, yLa va To XpnoLUOTIOOETE OAO TIPLV vaL armoBnKeUOETE TO UNXAVNa. ASELAOTE T KAUOLUO EQV TIPOKELTAL VAL atoBnKeVOETE TO UNXA-
vnua yla mavw amno 30 pEPEG.

6. ZKouTtioTte kaAd €Gv xuBoUv kaoua kat tortoBetrote Eava tnv tama (27). Xpnotpomnourjote to moAugpyaleio (31) yia va odifete tnv tana (27) cwotd
(ewova. 19).

KatdAAnAn xprion

To punxavnua ivat yia tnv komn KAadtwv Kot EVAWY .

MnV XPNOLUOTIOLELTE TO HNXAVN LA YLaL TNV KOTTH GAAWVY UAKWYV, OTIWG TTAQCTLKO, TIETPA, LETAANO Kat EVAO TOU TEPLEXEL EEVA QVTIKELMEVA.
To punxavnua Ba mpémnetl va xpnotpomnotnOei pdvo pe tnv Adpa kat tnv aAucida mou avadEpovtat otig o8nyieg aUTEC.

To unxavnua eival oxeSLOUEVO HOVO YLaL LBLWTLKF XPrion Kal OXL yla eUroptkn. Agv Ba mpemnel va xpnotpornoinBei yia GAAoug Adyoug.

®dovoka
Miéote TtV dovoka (28) dTav EEKVATE TO UNXAVNHA LE KpUO Kvntrpa. Mnv miEceTe tnv doloka OTav 0 Kvntrpag eivat {EoTog.

NaPn xelpopag

H AaBr) tng xepoptlag (24) eivat tonoBetnpévn 0To MAQIVO HEPOG TOU UNXOVA LATOG.

Mpoocoxn! Mnv Tuligete To okowi TG xeLpoplag yupw amd to xépL oag! Tpapnéte wévo v Aapn!

Mpoooxn! Mn adroete andtopa tnv Aafn tng xetpoudag! EAéyEte tov Tpomo emotpodrg Tng mpog To pnxdvnpa! Mnv tpapnéete tv xelpoula mépa amo to
KOKKLWVO XpWHQ 0TO TENOG TNG XELpOLIaG!

®Dpévo aluoidag

To dppévo gival Evag UNXAVLIOUOG TTOU EVEPYOTIOLNOTE atd TNV ppootvi acddAeta (5). ZTnv mepintwaon KAOTOAUATOC, N 0AUCISA CTOLOTAEL QUTOMATA.
To ¢ppévo amevepyonmolnuévo, To unxavnua popel va xpnotpomnotnBei (Ewk. 20).
To ¢ppévo evepyomoinpévo, n ahucida eival otapatnpevn apéows Lo evepyornotnBei to ppévo (Ewk. 21).

Aokur ppévou — xelpokivnto ppévou

O napakatw EAeyxog Aettoupyiag Ba mpemnel va yivetal ptv amo kabe xprion. O Adyog eAéyxou ival yla va pHewwBei n mbavotnta tpavpatiopol 1 KAoton-
poToc.

1. ZEKWVAOTE TO TPOTOV OTWG TEPLYPADETAL TTAPAKATW. .

2. Miéote tv acddAela Tou ykallov (2), Kot TiEoTe Tov SLAKOMTNG Tou yKadloU (3) KoL KpaTHoTE Tov.

3. KaBwg Aettoupyei To Unxavnpa, EVEPyomoLote To GppEvo NG aAuciSag OTIPWXVOVTOG TO APLOTEPO GO XEPL TTPOG TO TIPOCTATEVUTLKO (5). H aAuaida (6) kat o
KnNtpag Ba IPEMEL VO OTAUATAOEL AUECWG.

Mpoooxn! Eav n aAucida kat o Kwntipag SV OTANATAOEL OTAV ElvaL EVEPYOTIOLNUEVO TO PPEVO, SWOTE TO UNXAVN LA O €£0VCLOSOTNEVO OEPPLG yLa ENey-
xo!

Mpoooxn! To dpévo Sev Ba mMPEMEL vaL XpNOLUOTIOLELTAL YLa TNV €KKIVNon Kot Tadon TOU pNXAVALOTOG KATA TNV KOoViKH Aettoupyial

Aokwur ppévou — autopato ppévo

Mpoooxn! Otav eAéyxete TNV Aeltoupyia Tou auTOHATOU GPEVOU, XPNOLUOTIOLAOTE [ia Lalakr] emidavela Omwe EUA0 yla va armoppodoeL TV cUykpouaon
£€T0L WOTE va NV tdBeL Inptd to aAuvoornpiovo!

To autépato ppévo otapatdel tnv Aettoupyia tg alucibag £ToL WOTe OTav KAOTOHOEL TO UnXAvnua To GpEévo evepyomoleital autdpaTa.

ot va GlyOUPEUTELTE OTL TO AUTOUATO PPEVO AELTOUPYEL CWOTA, AKOAOUBNOTE TOL MAPAKATW:

1. STAPATAOTE TOV KWVNTHPA TOU UNXAVHLOTOG.

2. Kpatnote TG AaBEG e Ta XEPLa 00, Kal KpathoTe Thv Adpa o€ éva Uog repinou 55cm (Ewkova. 22).

3. AdroTe To aploTePd oag XEPL KAl OKOUUTIAOTE TNV HUTN TNG AQpag 0To EUAO £T0L WOTE VO UTTAPXEL L ikph) cUykpouon (to Se&i oag xépL Ba mpémeL va
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KPOTAeL TNV Tiow AaBh.
4. H olykpouaon Ba TPEMEL v EVEPYOTIOLOEL TO PpEVO.

Tayvtnta aAvoidag

Inueiwon: MPaypaTonmoLoTE TNV MOPAKATW SOKLU TPV VA AELTOUPYHOETE TO UNXAVN LA,

ZEKWAOTE TO UNXAVN U OTIWG avadEPETaL TAPOUKATW KL KPATAOTE To 0To pehavti. H alucida (6) Sev Ba mpémet va Kiveite otav To pnxavnua Bpioketal oto
pehavri.

Mpoooxn! E&v n ahvoida kwvnBei otapatiote to kKvntripa kateuBeiav! Meplpévete va oTapathoouy OAa ta Kvoupeva pépn! Emtkowwviote pe e€ouvolodo-
TNUEVO O£PPRLG Yo ENEYXO Kat eTLokeun)!

Fevikn Aettoupyia

1. EAéy€te TO punxavnpa Kot ta eéaptripata

ya dpBopéc mpLv amo K&be xprion. Mnv xpnoLUOTIOLOETE TO XAV €AV EXeL INULA i onuddia ¢Bopdc.

2. EAéyére otL ta e€aptipata kat n Adpo/alucida eival torobetnuéva cwotd.

3. EAéyére 1o eninedo kavoipou kat Aadlol Kot CUUITANPWOTE Qv XPELATETAL.

4. Kpatriote To pnxdvnpa oo tig AaBEG. Kpatrote tig kabapég kat xwpig Aadia yia peyalltepn achaleta.

5. Zlyoupeuteite OTL oL eykomég e€aeplopo eival kabapéc. Kabapiote Tig pe pa Bolptoa. AladOopETIKA UITOPEL v TIPOKAAECETE UTIEPBEPUAVON TOU KWVNTH-
pa.

6. 2BNOTE TO UNXAVNUO AUECWG €AV EL0EPOOUV AAAQ dTtopa 0To XWPOo epyaciag. AGAOTE TO UNXAVNIO VO OTAUOTAOEL TEAEIWE TIPLV TO AKOUMTTAOETE KATW.
7. Mnv epydleote umtepBoAtkd. Mpaypatonolote cuxva SLaAAElLaTA YLa VOl UTTOPELTE VO EAEYXETE TO UNXAVN LA KAL VAL GUYKEVIPWVECTE OTNV £pyacia oag.

KpUa ekkivnon

1. Ziyoupeuteite OtL T0 Dpévo eival evepyomotnpévo (BAEme mapandvw).

2. Zlyoupeutelte OTL n ahuoida (6) Sev épxetal oe emadn pe AN AVTIKELPEVA TIPWV TNV EKKIVNON.

3. ToroBetrote tov Stakomtn avadAeéng (4) otnv Béon “I” (B€éon On) (Ewova. 23).

4. Miéote TV poloka (28) péxpL va yepioet pe kavowpa (5-8 dopég). TpaPnéte To took (19) kat TomoBetroTe To otnv B€on ekkivnong (kAewotr B€on) (ewkdva.
24).

5. Kpatiote 1o unxdvnua pe acdpalela oto €dadog. TomobeToTe TO ApLoTEPO oag XEPL otnv AaBn (29) Kat kpatriote tnv iow Aafr pe to Seéi oag yovaro.
Tpaprgte tnv Aafn tng xelpopdag (24) duvatd 3 pe 4 popeg. Mnv EEKVATCETE TO NXAVN LA KPOTWVTOG TO LE TO €va XEPL (elkova. 25).

Mpoooxn! Adrote to oxowl va emoTpéPeL apyd Kat EAeYXOUEVA OTO pHnxavnua. Mnv tpaBdte tnv XelpopLlo mdpa amo To KOKKWO onuddL oTo TENOG.

6. Otav tpafrifete pepikeg dopég TNV xelpopla (o kntnpag éxel 1ebel oe Aettoupyla), méote TNV acdANeLa Tou ykalloU Kot To YKATL. Tpapr&te tnv Aafn tng
XELPOMLIQAG EavA HEXPL VA EEKLVIOEL O KLVNTHPAG.

Inueiwon: Otav nmiélete Tnv aodalela Tou ykaltol (2) kat to YKAdL (3) To Took (19) Ba yupioel otnv Béon Aettoupyiag.

7. AneAeuBepwoate to dppévo.

8. Miéote TV aoddaAeta Tou yKadlov kat To ykall. H ahuoiba Aettoupyet.

9. Adriote To pnxdvnua va AertoupyroeL oto pelavti yia 10 pe 15 Seutepodemnta yla va {eotabel.

10. MEOTE TO UMPOCTLVO TIPOCTATEVUTLKO (5) o va eAéyete edv Aettoupyel To dpévo owotd. MeTd aneleuBepwaote to Gppévo.

11. Kpatiote To unxdvnua pe ta 600 xépLa, To apLlotepod va Kpatdet Tnv prpootvh Aafn (29)

(KNV KPATATE TO UMPOOTVO MTPOCTATEUTIKO) Kot pe To Sel kpatnote tnv iow Aafn (1).

Zeotn ekkivnon

1. Zyoupeuteite OtL TO DpEvo eival evepyomolnpévo (BAEme mapamavw).

2. Zyoupeuteite 0Tl N aAucida (6) SV AKOUTAEL OE KATIOLO QVTIKELLEVO TIPLV TNV EKKivnon.

3. PuBuiote tov Stakomtn avadAeéng (4) otnv Béon “1” (B€on on) (ewodva. 26).

4. Adpriote to took (19) otnv avolxtr B€on Kot unv mLEceTe TtV povoka (glkova. 27).

5. Kpatnote to pnxdvnua oto £5adog. TormobeTriote To aplotepo oag XEpL otnv Aapn (29) kat kpatrote Tnv riiow Aafn pe to 6eél cag yovato. Tpapnite tnv
AaBn g xewpouag (24) Suvatd 3 pe 4 dopég. Mnv EEKWVIOETE TO UNXAVN O KPATWVTAG TO UE TO Eva XEPL (ElkOva. 28).

Mpoooxn! Adrote to oxowli va emotpéPel apyd Kat EAeyxOpeva oTo pnxavnuo. Mnv tpaBate tnv xelpoula mdpa amnd to KOKKWO onpudst oTo TENOG.

6. Otav tpapnéete puepkeg Gopég TNV xepoula (o kvntripag éxet tebel og Aettoupyia), méote TV aodAAeLla Tou ykadlou kat To yKall. Tpapnéte tnv AaBn tng
Xelpouag Eava pEXPL va EEKLVAOEL O KVNTHPOG.

Inueiwon: Otav miélete Tnv aodalela tou ykadou (2) kat to ykadl (3) to took (19) Ba yupicel otnv Béon Aettoupyiag.

7. AneleuBepwote to dpévo.

8. Miéote TNV aopalela tou ykadlov Kot to yKAll. H aAucida Aettoupyet.

9. AP oTE TO UNYAvNnua va Aettoupynoetl oto pehavti yia 10 pe 15 SeutepoAemnta yia va {eotabel.

10. MECTE TO UMPOOTIVO TTPOCTATEUTIKO (5) yia va eAéyEeTe edv Aettoupyel To dpévo cwaotd. Metd ameleuBepwote To Hpévo.

11. KpatAOTE TO UNYAvnua e ta SU0 XEPLA, TO OPLOTEPO VO KPATAEL TNV Uitpootvr AaBn (29) (LNV KPATATE TO UMPOCTIVO TPOCTATEUTIKO) Kat e To Se&i
KpaTAoTe TV tiow Aapn (1).

ALOKOTITWVTOG TNV AELTOUPYLO TOU NXAVALOTOG

1. AnteAeuBepwote To YKATL (3) Kot adroTe To unXavnua va Aettoupynoet yia Alyo oto pelavti.

2. ToroBetrote tov Stakomtn avadAeéng (4) otnv Béon “O” (otnv Béon Off) (ewodva. 29).

Mpoooxn! To punxavnua Ba cuvexioel va Aettoupyet yia Aiyn wpa adol ofRoete Tov Kvntrpa. MEPLUEVETE VA OTOUATHOEL TEAELWG TIPLV TO TOoMOBETrOETE
KOTW.

Baowkr Asttoupyia / Stadikacio Komg

1. Mo TV kaAUTEPN KAl AOPAAETTEPN AELTOUPYLA TOU UNXOVILOTOG HITOPELTE VaL EKTTALSEVTELTE amd kAmolov enayyeApatia. 'vwplote GAoug Toug SLOKOTTEG.
K&vte SokLun OAEG TLG KWWAOELG EVW TO HNXAvnua elvat ofnoto.

2. Kpatote to unxdvnpa kot pe ta dUo xépta. Mmpootvi Aafr (29) pe To aplotepd xépt kat tnv rtiow AaBn (1) pe to Sl xépt. Kpatriote To pnxdvnua Kot pe
ta 500 Xépla Katd tnv Aettoupyia. Mnv XpnOLUOTIOLELTE TO UNXAVN IO LLE TO Eval XEPL.

3. XpNOLHOTIOLAOTE TO pnXavnpa o€ aodpair otdon. Kpatiote to epyadeio amod v Se§Ld mAeupd tou owpatog oag. (Ewkova. 30).

4. EAéy€te Tnv Aimavon onwg

neplypadetat otnv mapdypado “fNpwv tnv ekkivnon — Aimavon aAucidog” mpLv vo mpayOTOTOL|OETE OMOLASATIOTE KOTH.

5. Zlyoupeuteite OTL n ahuoida (6) AelToupyel OTLG HEYLOTEG OTPOPEG TIPLV VAL TIPOYLLATOTIOLGETE TNV KOTIH. XpNOLUOTIOLOTE TV Saykava yla va acdpaiioete
TO UNXAVNHO TIEVW 0TO §UAO TIPLV VAL SEKLVACETE TNV KOTUH KoL XPNOLULOTIOLOTE TO WG ONUELD HOXAEUONG KATA TNV KOTtH (€lkova. 31).
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6. PuBuiote Eavad tnv Saykava o€ xapunAo onpeio dtav KOBETE Lo XoVTPOUS KOPHOUE, TPABWVTOC TO UNXAvN O EAGXLOTO TTPOG TA THoW HEXPL VO aTtEAELDE-
pwBoULV ta dovtia kat tornobetrote o xapunAdtepo onpeio yla va cuvexioete tnv komr. Mnv adalpéoste to unxavnua teAeiwg and to EAo.

7. Mnv aoknioete oAU SUvaun 6To HNXAavnua Katd tnv Asttoupyia, adrote tnv ahucida va kavel tTnv Souleia.

8. MnVv AelTOUpyELTE TO UNXAVN LA TEVTWVOVTOS TEAEIWE Ta XEPLa oag i o€ onueia ou givat SUokoAa va GTaoeTe. Mnv XpNOLUOTIOLEITE TO UNXAVNA TTAVW OE
okdAa (gkova. 32).

9. To kaAUTepo amotéAeopa koG Oa emtteuxBel edv n taxUtnta tng aluoidag eival otabepr og OAN TNV SLAPKELA TN KOTIAG.

10. Npooéfte oto TENOG TNG KOG To BAPOG Tou unxavipatog uropsi va aAAGEeL Eadvikd omwg aneleuBepwvetal amnd to EVA0. Autd pmopet

VO TIPOKAAECEL TPAUHATIOHOUG. APALPEDTE TO UNXAVN LA aTto TO EUAO LOVO EVW AELTOUPYEL AKOUA.

11. EAéyé&re OtLn aviAio Aadlol Aettoupyel cwoTd. AettoupynoTe To TPLOVL O pecaia TaxUTNTA KL OLlyOUPEUTEITE OTL N aAucida £XeL pia oTabepr oTPWOEL
Aadiov.

Avdakpouon (kAdtonua)

Mpoooxn! Kivbuvog kAotoruatog! To kKAOdtonua propei va mpokaléoel coBapd TPAUUATIONO OTOV XpoTn 1 o€ omolovdnnote Bpioketal kovtd! Awote mpo-
00X 0TO KAOTONMA TIEPLOTPODN G KOl KOAARATOC SLOTL Eival Ta Lo kowd Kat emikivéuva eidn kAotonuatog!

To kKAOtonua urmopei va cupBel €Gv n LUTN TNG AAUOG OKOUUTIFOEL OE KATIOLO QVTIKELMEVO 1 €&V N aAucida KOAACEL 6TO EUAO KATA TNV KOTTH.

J€ UEPLKEG TEPUTTWOELG N emtadr} TG LUTNG TNG Adpag (7) Mrmopel va mpokaA€éoel aotparaio kivnon mpog Ta miow, KAOToWVTOC TNV AQpa TTAvw KoL Ttpog ToV
Xpnotn (gwoveg. 33 - 35).

1. To kOAAnua tng aAuoidag (6) oto KATw UEPOG TNG Adpag (7) propel va tpaBrigeL to punxdvnua pakpld ano tov xpriotn (“skating”) (ewova. 36).

2. To kOAAnpa tng aAucibag (6) oto mavw pEPOg TNG Adpag (7) uropel va ompwéeL To pnxdvnua mpog tov xpriotn (“bouncing”) (swkova. 37).

3. OnotadAToTE ard AUTEG TLG AVTLOPACELS UITOPEL VA KAVEL TOV XPHROTN VoL XAOEL TOV EAEYXO KAt VA TIPOKOAECEL GOBAPO TPAUKATIONO.

4. Me pia BaoLKr yvwon ToU KAOTOHOTOG UTOPE(TE va ELwOoEeTE tnv Tibavotnta atdpviStacpuol. O atdpvislacpos cuBANEL 0TO HEYOAUTEPO TTOCOCTO ATUXN-
MATwv.

5. Kpatote KOAQ To pnxavnua kat pe ta 500 xépla, to Sei xépt otnv miow AaBr (1) kat to aplotepd otnv prpootvi AaBn (29), 6tav o kvntrpag Aettoup-
vel. To otaBepo kpdtnua

Ba oo BonORoEL va LELWOETE TOV KiVEUVO KAOTOHOTOG KaL va SLOTNPHOETE TOV EAEYXO TOU UNXOQVHLOTOG.

6. AlaBAoTe TPOOEXTIKA OAEC TL 08nyieg aohaleiag Kat Xpriong PV TNV AELTOUPYLA TOU HNXOVALOTOG.

Mo va arnopuyete 1o KAOTONUA:

o Koyte pe tnv Addpa oe eninedn ywvia.

e Mnv xpnotpornoteite pia xahapn f oAl ¢Bapuévn aluoida.

e J1youpeuteite OtL n aAuoida eivat axunpn.

® Mnv KPATATE TO HNXAvN U Ttdvw artd to UPOG TWV WHWV 0OG.

® Mnv KOBETE e TNV HUTN TG AGUAG.

® Kpatdrte to pnxavnua kat pe ta Svo xépla.

® XpNOLUOTOLAOTE pLat AQUO LELWUEVOU KAOTONATOG.

® Xpnolpomnotote tnv daykava ylo LoxAeuaon.

© XpNOLUOTOLAOTE TO OWOTO TEVIWUA 0TNV aAuacida.

® KoYte povo og péylotn taxvtnTa.

e Mnv adroete tnv L0t TG Adpa va £pOeL

o€ enadn e KAOLo Kopuo, KAaSL fj GANO QVTLKELEVO TIOU UITOPEL val XTUTIAOEL KATd TNV Aettoupyia.
* AKoAoUBOTE TIG 08NYIEC TOU KATAOKEUAOTH YL TO TPOXLOUA KOL TNV ouVTAPNoN TS aAucidag.

® XpNnoLUomotioTe POVo AAUEG Kal GAUGISEC TTOU TIPOTEIVEL O KATAOKEVAOTHG.

Mpoooxn! Ta meplocdtepa aTUXUATA KAOTONATOC OUUBAIVOUV KATA TO KAASEMA. AWOTE IPOCOXT OTNV TOMOBETNCN TNG AAUAG OTAV TIPAYUATOTOLEITE
KAGSepa o€ K&molo Sévtpo.

Metd tnv xprion
1.3Brote To punXdvnua Kat adroTe TO va KPUWOEL.
2. EAéykre, kaBapiote kal amoBnkeVOTE TO HNXAVN LA OTIWG TTEPLYPADETAL TTAPOKATW.

Zuvtpnon Kat KaBapLopog
Mpoooxn! 2BRote to pnxavnua, ByaAte to pmoulokoAwdLo Kot adroTe TO VO KPUWOEL TTPLV VAL TIPAYLATOTIOL OETE OMoLAdATIOTE gpyaacia eEAEyxou, ouvtrpn-
ong kat kaBaplopov!

1. Kpatrjote 1o pnxavnuo kabapod. Abatpéote tnv Bpwitd LeTtd and K&Be xprion KoL pLv arod tnv anobrkeuaon.

2. JuxvOg Kot KatdAAnAog kabaplopog Ba eéaodaiiost tnv acdain Aettoupyia Kol TV LOKPOBLOTATA TOU NXOVHALOTOG.

3. EAéy€te To punxdvnua mpwv and k&be xprion kot pOapuéva Kat oracpéva HEpN. Mnv AELTOUPYAHOETE TO UNXAVNO EQAV EXEL KATIOLO OTIOLOMEVO AVTAANAKTLKO.
Mpoooxn! MpayaTonoLoTE EMIOKEVEG KAL EPYACIEG GUVTHPNONG LOVO cUdwva HE TG 08nyieg auTtég! OAeg oL uTIOAOLTEG Epyaoieg Ba PETEL VAL TIPAYLOTO-
motoUvTaL HOVO Ao £€0UCLOSOTNEVO TEXVIKO TIPOOWTIILKO!

TEVIKOG KOO aPLOHOG

1. KaBapiote 0 pnxavnua pe éva uypo mavi kat Aiyo carmouvt. Xpnotpomnotiote pia Bovptoa yia ta SUokoAa onpeia.

2. KaBapiote Tig eykomeg e€aeplopol (18) PeTd amo kdbe xprion Ue va mavi.

3. QuonETe TO UNXAVNHO HE aEPa yLa Ta Ttolo SUoKoAa UTIOAEppaTa (péyLoTo. 3 bar).

Inueiwon: Mnv XpNOLUOTIOLRCETE XNMLKA 1] SLAAUTIKE SLOTL Umopel va ipoKaAéoouv {NLd 0TO NXAvN .

4. EAéyEte yia dBappeva kot xahaopéva pHeépn. AANAETE Ta Qv XPELATETAL I ETILKOWWVIAOTE UE KATIOLO £€0UCLOSOTNEVO GEPPRLG.
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Mivakog cuvtipnong
E€Gptnua Evépyela Mpiv / petd kabe 10Q 25Q 50Q 100Q/kdBe xpdvo
xerion

Mteplyla Kwntripa KaBaplopdg

Diktpo aépog KaBaplopdg

Spark plug ‘EAeyxog

Spark plug KaBaplopdg

Spark plug Avtikatdotacn | Omote xpeldletal

Oiktpo agpog ‘EAeyxog .

Diktpo aépog KaBaplopdg

Oiktpo aépog Avtikatdotacn | Omnote xpeldletal

®DiAtpo kauvaoipou ‘EAeyxog .

Oiktpo kavoipou KaBaplopdg

Diktpo Kauoipou Avtikatdotacn | Omote xpetdletal

AAuoida komng ‘EAeyxog °

Alvoiba koG Aimavon °

AAuciba komng KaBaplopdg .

Alvoiba kormrg Avtikatdotaon | Omnote xpelddetal
AVToANQKTIKA

Ta MapaKATW AVTOANAKTIKA Hrtopolv va aAaxtoUv amd tov XelpLoTr. MpopnBeuteite ta KAtdAANAQ AVTAAAQKTIKA OO TOV TPOUNBEUTH Oag,.

TUmog prouli: RCJ7Y/Champion, BM6A/Torch
TUmog Adpag - ahuoibag komng: 25¢cm - 3/8", 1,3mm

08nyog aluoidag

AN\GETe €vav dBappévo 08nyo aAuacidag pe Eva kawouplo {5lou Tumou.

1. ZeBdworte tnv Bida (gwkdva. 52, A) kat adatpéote tnv pali pe tov 0dnyo tng aAuoidog (13).
2. ToroBetrote évav kawvoUpLo o8nyo 0To UNXAvNUa.

Tpavad Adpog

Inueiwon: Aev xpelaletal va Bydhite tnv aducida (6) yia tnv Aiaven tou ypavallov. H Aiavon Umopel va yivel Kot Kot autov Tov Tpomno:

1. KaBapiote to ypavadl (8).

2. Xpnotpomnotiote éva moTtoAL Aimavong, eLodyete tnv pUtn otnv tpuna Almavong (glkova. 53, A) kot ToroBetiote ypdoo péxpt va pavei otnv e§wtepikn
Aakpn tou ypavadlou (ewdva. 53).

3. Zyoupeuteite OTL 0 Ppévo Sev eival evepyorotnpévo. Nupiote tv alucida (6) pe To xépt. EmavaldBete tnv Stadikacia pexpt va AutavBei 6Ao to ypavadl.

Juvtrpnon t™g Adpag Kot tTng aAvoidog

Ta neplocdtepa mpoPARpaTa TG Adpag popet va anodeuxbolv dv cUVTNPAOETE CWOTA TO TPOLOV oag. Ot AdBog pubuicelg BdBoug kat Sovtiwy eivat
QUTO Ttou TipoKaAEL ta eplocotepa mpoPAnpata otnv Adpa. Edv n Adua eival Bappévn, n aducida Ba pOapel kat iowg Byet ard tnv Adpa. MNa tnv peiwon
NG $Bopdg

n ouvVtAPNONG TG AAMOG Kal TNG aAuoidag mpoteiveTal.

1. AtocuvappoloyAote tnv Adpa kat tTnv aAucida pe avtiBeta BApata ano tnv cuvapuoloynon.

2. EAéy€te tnv avtAia Aadiou (12) yia Boudwpata kat kabapiote dv xpeldletal yia va eéaodalioete Tnv owoth Alaveon tng aAuoidag Katd tnv Asttoupyia.
XPNOLUOTIOLROTE €Val UIKPO MOAGKO CUPO TIOU VAL XWPAEL 0TV TPUTIA EEaywyNG

(ewova. 54).

Inueiwon: H katdotaon tg avtAiag Aadiol pnopei eUkoha va eheyxBei. Edv n &iodo eivat kaBapr, n aAuvoida Ba Eekvrioel autdpata va Autaivetal péoa o
SeutepoAenta and tnv ekkivnon. To mpoiov eival eEOMALOUEVO e QUTOUATO cUOTAUA Altavong.

3. EAéy&te to ypavall. Eav givat moAl ¢pBappévo, Swote to yia aAhayn og e§ouclodotnuévo o€pPLg.

4. KaBapiote ta unoAeippata and tnv gykornn tng Adpag (7) pe éva katoaBist | pa Aemida. Auto Ba erutpédel tnv KatdAAnAn Attavon tng Adpog (7) ko tng
aluoidag (6) (ewkdva. 55).

5. EAéy€te tnv Adpa yia $Bopeg otnv eykomr|. Kpathote évav xapaka otnyv MAEUpA TG Adpag. EGv umtdpxet kevd avapeoa otnv Adpa Kat To xapako n Adua
eival puolohoyikn. Ze Stadopetikr epimtwon Ba mpémel va aAd&eTe TNV AGpa e pLa Kavoupla (ekova. 56).

6. N'upiote TV Adpa 1800 yia va eacdalioete ion $pBopd (7).

7. EAéyéte tnv aduoida yia pOopég kat InuEG. ANGETE TNV e pLa kavoupla eav xpetddetal. Evag emayyepatiog pnopei va tpoyioet pia aAucida akoAou-
Bwvrtag tig 0dnyieg otnv mapdypado «TpoxLopa alucibagy. .

8. TortoBetriote TNV aAuoida (6) kal tnv Adpa (7) onwc eplypddetal otnv mapdypado “cuvappordynon”.
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®Diktpo aépog

EAéyéte to diktpo aépog (21) cuxva. Kabapiote ) aAAdEte To €Gv xpeLdletal.

1. ZeBdwote tnv Bida (20a) kat adatpéote to kAAuppa (20) (swkova. 60).

2. Bydite to ¢iltpo (21) (swkova. 60).

3. Xtunfjote to ¢iltpo (21) mavw o pia otabepn ermidavela yia va GUyeL n okovn. Xpnotpornotote aépa (max. 3 bar) edv xpetaletad.
4. TortoBetriote Eava to ¢iAktpo, to KdAuppa (20) kat odifte tnv Bida (20a).

Mrouli

EAEy€te To pmouli kdBe 25 WPEG 1 TPV Ao Hakpoxpovia anodrkeuon avw twv 30 nuepwv. Kabapiote kat aAl\d&te pe kawouplo prouli edv xpeltaletad.
. Adatpgote To KGAU A Tou diktpou (20) omwg meplypddetat. BydAte to pmoulokaAwdio (23) (ewdva. 61).
. Xpnowomnotiote to moAvepyaleio (31) yia va Eeodifete kat va Byalete to umoull (slkova. 62).

. EAéy&te to pmoudi yia dBopég. To xpwia Tou NAeKTPOSLou Ba TipEmel va eival avolxtd Kade.

Adaipéote umoAeippata and to NAeKTPOSLo pe pa Bouptoa.

. STEYVWOTE TO UIouli pe éva mavi eGv €xXeL MAVW KaUOLUA.

. EAéy&te o Kevo Tou pmoull. Oa mpémnel va eivat 0.6 — 0.7mm (gwkova. 63).

. AVTIKOTQLOTA OTE WE €va VEO UItoull edv To NAeKTPOSLO 1) N novwon gival pOapuévn.

8. 0Otav al\alete to prnoull, BLOWOTE TO TPWTA E TO XEPL Kat LeTA odi€Te To pe To moAvepyaleio (31).
Mpoooxn! Mnv aodifete moAU to pumoull yia va arodUyete TV omotadAmote {nuid!

9. TortoBetriote T0 KdAUppa Tou diktpou (20) kat odifte tnv Bida (20a).

NoOu A wWN e

PelepBoudp
1. ASeldote To pelepPoudp OTav armoBnKeVETE TO UNXAVN A yLa TTdvw amo 30 UEPEC.
2. ZeBLdwaote Kot adaLpEoTe TV TAMA (27) Kol XpNOLUOTIOLOTE ptat KATAAANAN TPOUTA KAUGTHOU yla va aSeldoETE Ta KAV oL og éva eL8IKO Soxeio.

®DiAtpo kavcipou
To pelepBoudp £xel €va diltpo Kauoipou TomobeTnUEVo oTa CWANVAKLA Kauoipou. Edv xpetdletal va kabapioete 1) aAdéete to Giltpo Kauoipou, emkoww-
VAOTe e éva e€oualodotnuévo o€pPLg.

Kapurupoatép
To Kapprpatép elvat pubpLopévo amnd tov kataokeuaotr. Edv xpeldletat va kavete omoladnmote puBULON Ba PEMEL va ETILKOWVWVIOETE e TO €£0UCL060-
NEVO 0€PPLG. MNV ETUXELPHOETE VA KAVETE LOVN 0ag TV pUBLLON.

E§atpion
Edv xpeldietal va emoKeEVAOETE 1 va aAGEETE TNV EEATILON , TTAPOKAAW ETUKOWWVHOTE HE £§0UCLOSOTNHEVO TEPPLG.

Emokeun

AUTO TO UNnXavnua 8ev €xel AVTAANOKTLKA TTOU UTTOPEL VAL EMULOKEVATEL O XPROTNG. ETILKOWVWVNAOTE pe e£0UCL0S0TNEVO GEPPLG YLOL OTIOLOVETIOTE EAEYXO KOl
ETULOKEUN.

AnoBnkevon

1. KaBapiote o punxdvnua onwg avodEpete mapd navw.

2. ToroBETrOTE MPOOTATEVUTIKA HETADOPAS, EAV TIAPEXOVTAL.

3. AtoBnKeVOTE TO PNXAVNUA KaL Ta EQPTAUATA TOU O 0TEYVO Kal Kabapd xwpo.

4. Kpatriote o pakpld ano madid. H katdAnAn Beppokpacia anobrikevong eivat petagd 10 kat 30°C.

5. AtoBnKeVOTE TO PNXAVNUA OTNV CUOKEUAGLA TOU Pe KATAAANAN T(POoTaGiat OKOVNG

6. AbeLdoTe ta pelepBoudp Qv SV TPOKELTAL VAL XPNOLLOTIOLOETE TO UNXAVNHO YO TIAVW QO 3 UAVEG.

Metadopd

1. 3BAote To punxdvnua Kot BydAte to PoulokaAwsLo mpL To LetadEPETE OMOUSHTIOTE.

2. ToroBeTAOTE MPOOTATEVTIKA LETADOPAS, EQV TAPEXOVTAL.

3. KpatAote To punxdvnua ano tnv Aapr). Mmopeite va XpnoLLOTIOLOETE KAt LA TOAVTA yla HeTadopd.

4. NPOCTATEYOTE TO UNXAVNILA OO TLG CUYKPOUCELG ) TOUG KPaSAGHOUG TTOU UIMOPEL va ipokUPouV KaTtd Tt petadopd.
5. AodalioTte To pnYavnua yLa vo unv IECEL i} YUPLOEL KATd TNV HETadOopdL.

AvTipeTwriion TBavwv tpoBANHATWY

Karmola mpoBAnpata propet cuvnBwg va §topBwBouv amnd tov xprotn. Na tov Adyo auto eA€yETe To Unxavnua cUpdwva Pe TNV Tapdypado aQUTAV. ITIG
TIEPLOCOTEPEG TEPLTTWOELG TO TPOPANUA prtopei va StopBwBel ypriyopa.

Mpoooxn! Mpaypatonotote povo ta Bripata mou avadépovtat otny napaypado avtr! Onolocdnnote AANOG EAeyX0G , cuvTPNoN N €MLoKeUn Ba pEmeL va
mpaypatonotnBel povo amno to §o0uUclodoTNUEVO TURHA 0€pPLg!
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Neptypadn npoPAruarog

MBavn attia

EVEPYELO QVTLLETWTTLONG

1. O kwntApag Sev ekKveltal

1.1. Aiya kabopa

1.2. H povoka Sev éxel matnBei (kpLa exkivnon)
1.3. H dovoka €xet matnBei ((eotr ekkivnon)
1.4. Mmouli Bpeyuévo

1.5. Mmnouli omtaopévo

1.6. MnouZokaAwdLo xahapd

1.1. NpooBéote kav o

1.2. Miéate TNV povoka Kat EEKVAOTE TLAAL
1.3. ITeEYVWOTE TO Hrouli

1.4. 3TeyVWOTE TO Houli

1.5. ANdéte to unouli

1.6. TonoBetriote owotd

2. H Aettoupyia tou Kwntripa
Slokomretal

2.1. Aev uTLAPXOUV KOOI
2.2. MIAOKOPLOUEVOG UNXOVLOUOG KOTTHG

2.1. NpocBéote kavoua
2.2. Adpatpéote 10 eundSLlo

3. Mn KQVOTIOLNTLKO OTTOTENE-
OO KOTUAG

3.1 AavBaopévo téviwpa aAucidag Komg
3.2 ®Bappévn aluciba

3.1 PuBuiote tnv tdon tng ahuoidag
3.2 TpOXIOTE 1 AVTIKATOOTAOTE TNV aAucida

YriepBoAikoi kpadaopoi/B6-
puBOG Kat kavoaépta

4.1. OBappévn / otopwpévn alucido
4.2. Ta ma&uddia kat ol Bideg eival Eeadrypéva.
4.3. To piypa Beviivng-Aadiol eivat AdBog mapaoKeUAoUEVO.

4.1 AVTIKATAOTAOTE TNV e pia kawoUpyLa
4.2, 3difte ta
4.3. ASeldoTeE Kal YEULOTE e TO OWOTO HElypa.

AvakUKAwon Kat anoppudn
1. Ta tpoidvta ev Ba MPETEL val TEETAYOVTAL LE TOL OLKLOKA OKOUTIESLAL. MOPAKAAW EMLKOWVWVAOTE JE TO KOVTLVOTEPO KEVTPO OVOKUKAWGONG YLA TPOTIOUG

514Beong.

2. Kabowua, A&, pign kavoipou kat AAa avtikeipeva o epLéXouv AaSL Sev Ba TIPETEL OV TIETAYOVTAL LE TA OLKLOKA OKOUTTISLAL. TOTOBETAOTE e ELOIKA
Soxela kat Swote Ta o€ ELSLIKA KEVTPA AVAKUKAWGNG.
3. To pnxavnpa nopadidete o€ CUOKEUAOLA YL TIPOOTACLA KATA TV petadopd. Kpatriote Tnv cuokevacia yla tnv LEAAOVTIKA aitoBriKeuon Tou NXowvro-
106 SLapoPETIKA SWOTE TNV yLa avaKUKAwoN.
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